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Zadržava se pravo na izmjene.

 Sigurnosne upute

U interesu vaše sigurnosti i radi osiguravanja
ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uređaja, pročitajte pozorno upute sa-
držane u ovom priručniku, uključujući savjete i
upozorenja. Kako bi se izbjegle nepotrebne
greške i nezgode, važno je osigurati da su
sve osobe koje koriste uređaj dobro upoznate
s njegovim načinom rada i sigurnosnim pi-
tanjima. Spremite ove upute i osigurajte se da
prate uređaj u slučaju njegovog prenošenja ili
prodaje, tako da su sve osobe koje koriste
ovaj uređaj tijekom njegova radna vijeka
prikladno informirane o načinu uporabe ure-
đaja i o njegovim sigurnosnim pitanjima.
Radi sigurnosti osoba i imovine, pridržavajte
se mjera opreznosti iz ovih korisničkih uputa
jer proizvođač nije odgovoran za štete nastale
zbog propusta.

Sigurnost djece i slabijih osoba

� Ovaj uređaj nije pogodan za uporabu od
strane osoba (uključujući djecu) smanjenih
fizičkih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno bez potrebnog iskustva i znanja,
osim ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu
uređaja osoba odgovorna za njihovu sigur-
nost.
Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uređajem.

� Držite svu ambalažu izvan dohvata djece.
Postoji opasnost od gušenja.

� Prilikom zbrinjavanja uređaja, izvucite
utikač iz utičnice, odsijecite priključni kabel
(što bliže uređaju) i demontirajte vrata kako
biste spriječili da djeca za vrijeme igre za-
dobiju električni udar ili da se zatvore u ure-
đaju.

� Ako će ovaj uređaj s magnetskim brtvama
na vratima zamijeniti stariji uređaj s bravom
na vratima ili poklopcu, svakako onesposo-
bite bravu prije zbrinjavanja starog uređaja.
To će spriječiti da uređaj postane smrtonos-
na klopka za djecu.

Opća sigurnost

Upozorenje 

Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili ugrad-
nom elementu ne smiju biti blokirani.

� Uređaj je namijenjen čuvanju namirnica i/ili
pića u kućanstvu i za upotrebe kao što su:

– kuhinja za osoblje u prodavaonicama,
uredima i drugim radnim prostorima,

– za farme i za goste hotela, motela i dru-
gih vrsta smještaja,

– za prenoćišta,

– za catering i slične nekomercijalne
primjene.

� Ne koristite mehanička pomagala niti bilo
kakva druga sredstva za ubrzavanje proce-
sa otapanja.

� Ne koristite električne uređaje (npr. aparate
za pravljenje sladoleda) u uređajima za
hlađenje, osim ako ih je proizvođač odobrio
za tu namjenu.

� Pazite da ne oštetite sustav hlađenja.

� Sustav hlađenja uređaja sadrži izobutan
(R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekološke kompatibilnosti, koji je usprkos
tomu zapaljiv.
Tijekom prijevoza i postavljanja uređaja pri-
pazite da se ne ošteti nijedna komponenta
sustava hlađenja.
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Ako se sustav hlađenja ošteti:

– izbjegavajte otvoreni plamen i izvore za-
paljenja

– dobro prozračite prostoriju u kojoj se ure-
đaj nalazi

� Opasan je bilo kakav pokušaj izmjene spe-
cifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo
oštećenje kabela može prouzročiti kratki
spoj, požar i/ili strujni udar.

Upozorenje Sve električne komponente
(električni kabel, utikač, kompresor) mora

zamijeniti ovlašteni serviser ili kvalificirani ser-
visni tehničar kako bi se izbjegla opasnost.

1. Kabel napajanja ne smije se produživa-
ti.

2. Provjerite je li stražnji dio uređaja
prignječio ili oštetio utikač. Prignječen
ili oštećen utikač može se pregrijati i
prouzročiti požar.

3. Provjerite imate li pristup do električnog
utikača uređaja.

4. Ne povlačite kabel napajanja.

5. Ako utičnica nije dobro pričvršćena, ne
umećite utikač. Postoji opasnost od
strujnog udara ili požara.

6. Ne smijete upotrebljavati uređaj ako na
unutarnjem svjetlu nema pokrova (ako
je predviđen).

� Ovaj je uređaj vrlo težak. Pažljivo ga
pomičite.

� Ne vadite i ne dirajte dijelove iz odjeljka
zamrzivača ako su vam ruke vlažne/mokre
jer to može uzrokovati ogrebotine ili smrzo-
tine.

� Izbjegavajte produljeno izlaganje uređaja
izravnom sunčevom svjetlu.

� Žaruljice (ako su predviđene) koje se
nalaze u ovom uređaju posebno su
namijenjene uporabi samo s kućanskim
aparatima. Nisu prikladne za osvjetljenje
stambenih prostorija.

Svakodnevna uporaba

� Nemojte stavljati vruće posude na plastične
dijelove uređaja.

� Nemojte pohranjivati zapaljive plinove i
tekućine u uređaju, jer bi mogli eksplodirati.

� Namirnice ne stavljajte direktno ispred otvo-
ra za zrak na stražnjoj stijenci. (Ako je ure-
đaj Frost Free)

� Smrznutu hranu ne smijete ponovo zamrza-
vati nakon što ste je otopili.

� Držite prethodno pakiranu zaleđenu hranu
u skladu s uputama proizvođača zaleđene
hrane.

� Strogo se pridržavajte preporuka proizvo-
đača što se tiče čuvanja hrane. Konzulti-
rajte odgovarajuće upute.

� Nemojte stavljati gazirana i pjenušava pića
u odjeljak zamrzivača jer stvaraju pritisak
na spremnik koji ih sadrži, što bi moglo do-
vesti do eksplozije i oštećenja uređaja.

� Ledene lizalice mogu prouzročiti smrzotine
ako se konzumiraju izravno iz uređaja.

Održavanje i čišćenje

� Prije održavanja, isključite uređaj i izvadite
električni utikač iz utičnice mrežnog na-
pajanja.

� Nemojte čistiti uređaj metalnim
predmetima.

� Nemojte koristiti oštre predmete za
uklanjanje inja s uređaja. Koristite plastični
strugač.

� Redovito provjeravajte ispust hladnjaka ima
li otopljene vode. Ako je potrebno, očistite
ispust. Ako je ispust začepljen, voda će se
skupljati na dnu uređaja.

Postavljanje

Važno Za električno priključivanje pažljivo
slijedite upute u odgovarajućim odlomcima.

� Izvadite uređaj iz ambalaže i provjerite je li
oštećen. Ne spajajte uređaj ukoliko je ošte-
ćen. Odmah prijavite eventualna oštećenja
trgovini u kojoj ste ga kupili. U tom slučaju
nemojte baciti ambalažu.

� Preporučujemo vam da pričekate najmanje
četiri sata prije spajanja uređaja, kako biste
omogućili povrat ulja u kompresor.

� Zrak se mora slobodno kretati oko uređaja,
u protivnom se uređaj pregrijava. Slijedite
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upute vezane uz postavljanje kako biste po-
stigli dovoljan stupanj ventilacije.

� Kad god je to moguće, stražnji dio proizvo-
da bi se trebao nalaziti uza zid kako biste
izbjegli dodirivanje toplih dijelova (kompre-
sor, kondenzator) i spriječili mogućnost
opeklina.

� Uređaj se ne smije postavljati pored ra-
dijatora ili štednjaka.

� Provjerite je li nakon postavljanja uređaja
električni utikač dostupan.

� Priključite samo na dovod pitke vode (ako
je predviđen priključak na vodu).

Servisiranje

� Sve električarske radove potrebne za servi-
siranje ovog uređaja mora izvršiti ovlašteni
serviser.

� Nemojte skidati pokrov LED svjetla. Obrati-
te se najbližoj servisnoj službi za izmjenu
ploče s LED svjetlom, ako je to potrebno.

� Ovaj proizvod mora servisirati ovlašteni
Servis, a smiju se koristiti samo originalni
dijelovi.

Zaštita okoliša

Uređaj ne sadrži plinove koji bi mogli
oštetiti ozonski sloj, ni u rashladnom kru-

gu niti u materijalu koji služi za izolaciju. Ure-
đaj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim
otpadom. Izolacijska pjena sadrži zapaljive
plinove: uređaj mora biti zbrinut u skladu s va-
žećim propisima koje možete dobiti od
lokalnih vlasti. Pazite da ne oštetite rashladnu
jedinicu, naročito stražnji dio pored izmjenjiva-
ča topline. Materijali korišteni na ovom ure-
đaju koji su označeni simbolom  mogu se
reciklirati.
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Opis proizvoda

63 41 52

8 7

1 Ladice za povrće

2 Police ormarića

3 Stalak za boce

4 Upravljačka ploča

5 Police vrata

6 Polica za boce

7 Ladice zamrzivača

8 Nazivna pločica
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Upravljačka ploča

1

3 2

1 Kontrolna žaruljica temperature LED

2 Tipka QuickChill

3 Regulator temperature

Uključivanje

Umetnite utikač u utičnicu.

Regulacija temperature

Za upravljanje uređajem postupite na sljedeći
način:

� dodirujte tipku regulatora temperature sve
dok se ne uključi LED žaruljica odgova-
rajuće temperature. Odabir je progresivan,
kreće se u rasponu od 2 do 8°C.
Na prvi dodir tipke trenutačna postavka
LED žaruljice počinje treptati.
Svakim dodirom tipke postavljena tempera-
tura se pomiče za 1 položaj. Odgovarajuća
LED žaruljica kratko će vrijeme treptati.
Dodirnite tipku postavke sve dok se ne oda-
bere željena vrijednost temperature. Po-
stavljena vrijednost bit će stalno prikazana

najhladnija postavka: +2°C
najtoplija postavka: +8°C

Srednje postavke općenito su najprikladnije.

Međutim, treba odabrati točnu postavku
imajući u vidu da temperatura u uređaju ovisi
o:

� temperaturi u prostoriji

� koliko se često otvaraju vrata

� količini pohranjene hrane

� položaju uređaja.

Funkcija QuickChill

Funkciju QuickChill možete aktivirati pritiskom
na tipku QuickChill.
Uključuje se LED žaruljica koja odgovara in-
dikatoru simbola QuickChill.
Funkciju QuickChill možete deaktivirati ponov-
nim pritiskom na tipku QuickChill.
Uključit će se indikator QuickChill.

Važno 

Funkcija se automatski isključuje nakon 52
sata.

Prva uporaba

Čišćenje unutrašnjosti

Prije prvog korištenja uređaja, operite unu-
trašnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i
neutralnim sapunom kako biste uklonili tipičan
miris novog proizvoda, zatim dobro osušite.

Važno Nemojte koristiti deterdžente ili abra-
zivna sredstva jer bi oni mogli oštetiti uređaj.
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Svakodnevna uporaba

Spremanje zamrznute hrane

Prilikom prvog uključivanja ili nakon duljeg
razdoblja nekorištenja, prije stavljanja proizvo-
da u pretinac, pustite uređaj da radi najmanje
2 sata.
Košare zamrzivača osiguravaju da brzo i jed-
nostavno pronađete pakiranu hranu koju
želite. Ako se spremaju velike količine namir-
nica, uklonite sve ladice. Hrana se može
stavljati na sve police koje su najmanje 15
mm udaljene od vrata.

Važno U slučaju neželjenog odmrzavanja,
primjerice uslijed prekida dovoda električne
energije ili ako je napajanje prekinuto dulje od
vremena prikazanog u tablici tehničkih
karakteristika pod "vrijeme porasta",
odmrznute namirnice trebate ubrzo
konzumirati ili odmah skuhati i zatim ponovno
zamrznuti (nakon što se ohlade).

Zamrzavanje svježih namirnica

Odjeljak zamrzivača prikladan je za dugo-
trajno zamrzavanje svježih namirnica i dugo-
trajno čuvanje zamrznutih i duboko zamrznu-
tih namirnica.
Za zamrzavanje svježe hrane aktivirajte
funkciju Quick Chill (brzo zamrzavanje)
najmanje 24 sata prije stavljanja hrane u
odjeljak zamrzivača.
Svježe namirnice koje treba zamrznuti stavite
u donji odjeljak.
Maksimalna količina namirnica koje se mogu
zamrznuti u 24 sata navedena je na nazivnoj
pločici, naljepnici koji se nalazi u unutrašnjosti
hladnjaka.
Postupak zamrzavanja traje 24 sata. tijekom
tog perioda nemojte dodavati druge namirnice
za zamrzavanje.
Nakon 24 sata, kada se postupak zamrza-
vanja završi, isključite funkciju brzog zamrza-
vanja (pogledajte "Funkcija Quick Chill (brzo
zamrzavanje)").

Otapanje

Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije
uporabe, može se otopiti u odjeljku hladnjaka

ili na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu
koje je na raspolaganju za taj postupak.
Manji komadi mogu se čak i kuhati dok su još
zamrznuti, izravno iz zamrzivača: u tom
slučaju, kuhanje će duže trajati.

Stalak za boce

Postavite boce (s otvorom prema naprijed) na
prethodno postavljenu policu.

Namještanje polica na vratima

Za spremanje
pakiranja hrane
različitih veličina
police na vratima
mogu se postaviti na
različite visine.
Postupno povlačite
policu u smjeru
strelica dok se ne
oslobodi, zatim je
postavite u željeni
položaj

2

1

3

Pomične police

Stjenke hladnjaka opremljene su nizom vo-
dilica tako da se police mogu postaviti prema
želji.
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Vađenje košarica za zamrzavanje iz
zamrzivača

Košarice za zamrzavanje imaju graničnik koji
sprječava neželjeno vađenje ili ispadanje.
Prilikom vađenja iz zamrzivača povucite koša-
ricu prema sebi i nakon dostizanja krajnje
točke, izvadite prednju stranu prema gore.
Pri vraćanju na mjesto malo podignite prednju
stranu košarice kako biste je umetnuli u
zamrzivač. Kada prijeđete krajnje točke gurni-
te košarice natrag u njihov položaj.

1

2

Korisni savjeti i preporuke

Zvukovi pri normalnom radu

� Pri pumpanju rashladnog sredstva kroz spi-
rale ili cijevi može se čuti slabo grgljanje i
pjenušanje. To je sasvim normalno.

� Kada je kompresor uključen, rashladno se
sredstvo pumpa po uređaju i iz njega se
može čuti zujanje ili pulsiranje. To je sasvim
normalno.

� Širenje zbog topline može izazvati iznenad-
ni zvuk pucanja. To je prirodno i ne pred-
stavlja opasnost. To je sasvim normalno.

� Pri uključivanju i isključivanju kompresora
začut ćete slabi "klik" regulatora temperatu-
re. To je sasvim normalno.

Savjeti za uštedu energije

� Nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duže no što je potrebno.

� Ako je temperatura okoline visoka, re-
gulator temperature na višim postavkama i
uređaj pun, kompresor može neprekidno
raditi, što stvara inje ili led na isparivaču.
Ukoliko se to dogodi, okrenite regulator
temperature prema nižim postavkama kako
biste omogućili automatsko odmrzavanje i
uštedu električne energije.

Savjeti za zamrzavanje svježe hrane

Za postizanje najboljih izvedbi:

� nemojte pohranjivati toplu hranu ili isparive
tekućine u hladnjaku;

� nemojte pokrivati ili zamatati hranu, naroči-
to ako ima jak miris;

� stavite hranu tamo gdje zrak može oko nje
slobodno kružiti.

Savjeti za hlađenje

Korisni savjeti:
Meso (sve vrste): umotajte u polietilenske vre-
ćice i stavite na staklenu policu iznad ladice
za povrće.
Radi sigurnosti, čuvajte hranu na taj način
najdulje dan-dva.
Skuhana hrana, hladna jela i sl.: treba ih
pokriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
Voće i povrće: potrebno ih je dobro očistiti i
staviti u specijalnu ladicu/ladice.
Maslac i sir: treba ih staviti u specijalne nepro-
pusne spremnike ili umotati u aluminijsku
foliju ili plastične vrećice kako biste ih što je
više moguće zaštitili od zraka.
Boce: moraju imati čep i potrebno ih je čuvati
ili na stalku za boce ili u držaču boca na vra-
tima.
Banane, krumpir, luk i češnjak, ukoliko se ne
nalaze u ambalaži, ne smiju se čuvati u
hladnjaku.

Savjeti za zamrzavanje

Kako biste imali najveću korist od postupka
zamrzavanja, slijedi nekoliko važnih savjeta:

� najveća količina namirnica koju možete
zamrznuti u roku od 24 sata. prikazana je
na nazivnoj pločici;

� postupak zamrzavanja traje 24 sata.
Nemojte dodavati namirnica za zamrza-
vanje tijekom tog razdoblja;

8
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� zamrzavajte samo svježe i dobro očišćene
namirnice vrhunske kvalitete;

� pripremite hranu tako da je podijelite u
manje porcije kako biste omogućili brzo i
potpuno zamrzavanje i kako biste omogućili
naknadno otapanje samo željene količine;

� zamotajte namirnice u aluminijsku foliju ili
polietilensku foliju kako biste osigurali da je
pakovanje nepropusno;

� nemojte dozvoliti da svježa, nezamrznuta
hrana dođe u dodir s već zamrznutom hra-
nom, tako ćete spriječiti porast temperature
potonje;

� nemasne namirnice se bolje čuvaju od
masnih namirnica; sol smanjuje rok čuvanja
namirnica;

� vodeni led, ako ga konzumirate odmah
nakon vađenja iz odjela zamrzivača, može
prouzročiti smrzotine na koži;

� preporučuje se da je datum zamrzavanja
dobro vidljiv na svakom pakovanju, kako bi-
ste mogli voditi računa o vremenu po-
hranjivanja.

Savjeti za čuvanje zamrznutih namirnica

Za postizanje najboljih performansi uređaja,
pridržavajte se slijedećeg:

� provjerite je li prodavač ispravno čuvao
zamrznutu hranu koju ste kupili;

� zamrznutu hranu iz trgovine namirnicama
prebacite u zamrzivač u što kraćem roku;

� nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duže no što je potrebno;

� nakon što ste ih odmrznuli, namirnice se
brzo kvare i ne mogu se ponovo zamrznuti;

� namirnice ne čuvajte dulje od roka kojeg je
otisnuo proizvođač.

Čišćenje i održavanje

Pozor Uređaj isključite iz električne
mreže prije bilo kakvih radova na

održavanju.

Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u
rashladnoj jedinici; održavanje i ponovo

punjenje mora izvršiti isključivo ovlašteni teh-
ničar.

Redovito čišćenje

Opremu treba redovito čistiti:

� očistite unutrašnjost i pribor mlakom vodom
i neutralnim sapunom.

� redovito provjeravajte brtve na vratima i či-
stite kako biste bili sigurni da su čiste i bez
naslaga.

� dobro isperite i osušite.

Važno Nemojte povlačiti, pomicati ili oštetiti
cijevi i/ili kabele unutar elementa.
Nikad ne koristite deterdžente, abrazivna
sredstva, sredstva za čišćenje vrlo intenzivnih
mirisa ili sredstvo za poliranje s voskom jer bi
mogli oštetiti površinu i ostaviti jak miris.

Četkom očistite kompresor na stražnjem dijelu
uređaja. Ovaj će postupak poboljšati rad ure-
đaja i uštedjeti električnu energiju.

Važno Pazite da ne oštetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za čišćenje
kuhinjskih površina sadrže kemikalije koje
mogu napasti/oštetiti plastične dijelove ovoga
uređaja. Zbog toga preporučujemo da čistite
vanjski dio kućišta uređaja samo toplom vo-
dom s malo tekućeg deterdženta za pranje
suđa.
Po završetku čišćenja, ponovno priključite
uređaj na električnu mrežu.

Odmrzavanje zamrzivača

Inje se automatski uklanja s isparivača pretin-
ca hladnjaka svaki put kada se motor kompre-
sora zaustavi tijekom normalne uporabe. Ot-
opljena voda se ispušta kroz ispusni otvor u
poseban spremnik u stražnjem dijelu uređaja,
preko motora kompresora, gdje isparava.
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Važno je povremeno
očistiti otvor za ispu-
štanje otopljene vo-
de u sredini kanala
odjeljka hladnjaka
kako bi se spriječilo
da ga voda preplavi
te iscuri na hranu u
unutrašnjosti.

Odmrzavanje zamrzivača

S druge strane, odjeljak zamrzivača ovog
modela je vrste "no frost". To znači da nema
nakupina inja tijekom rada, ni na unutrašnjim
stjenkama niti na hrani.
Inje se ne nakuplja zahvaljujući stalnom kru-
ženju hladnog zraka u unutrašnjosti koji dovo-
di automatski kontroliran ventilator.

Rješavanje problema

Pozor Prije rješavanja problema utikač
isključite iz električne mreže.

Samo kvalificirani električar ili ovlašteni
serviser smije rješavati probleme koji nisu
navedeni u ovom priručniku.

Važno Tijekom normalnog rada čuju se razni
zvukovi (kompresor, kruženje rashladnog
sredstva).

Problem Mogući uzrok Rješenje

Uređaj je bučan. Uređaj nije ispravno postavljen. Provjerite stoji li uređaj stabilno (sve
četiri nožice trebaju biti na podu).

Uređaj ne radi. Utikač nije dobro utaknut u utični-
cu mrežnog napajanja.

Ispravno utaknite električni utikač u
utičnicu mrežnog napajanja.

 Uređaj nema napajanja. Nema na-
pona u utičnici električne mreže.

Priključite drugi električni uređaj na
utičnicu mrežnog napajanja.
Obratite se ovlaštenom serviseru.

Svjetlo ne radi. Svjetlo je u stanju pripravnosti. Zatvorite i otvorite vrata.

 Uređaj nije ispravan. Vidi poglavlje "Zamjena upravljačke
jedinice".

Kompresor neprekidno ra-
di.

Temperatura nije pravilno po-
stavljena.

Postavite višu temperaturu.

 Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

 Vrata su prečesto otvarana. Ne ostavljajte vrata otvorena dulje
no što je potrebno.

 Temperatura hrane je previsoka. Prije spremanja namirnica ostavite
ih da se ohlade na sobnu tempera-
turu.

 Sobna temperatura je previsoka. Snizite temperaturu u prostoriji.

Niz stražnju stjenku
hladnjaka curi voda.

Tijekom procesa automatskog
odmrzavanja, na stražnjoj se
stjenci odmrzava inje.

To je normalno.

Voda teče u hladnjak. Izlaz za vodu je začepljen. Očistite izlaz za vodu.

 Namirnice sprječavaju protok vode
u sakupljač vode.

Provjerite da proizvodi ne dodiruju
stražnju stjenku.

10
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Problem Mogući uzrok Rješenje

Temperatura u uređaju je
preniska/previsoka.

Regulator temperature nije isprav-
no postavljen.

Postavite na višu/nižu temperaturu.

Ako ni nakon gore navedenih provjera vaš
uređaj još uvijek ne radi ispravno, kontakti-
rajte službu postprodaje.

Zamjena upravljačke jedinice

Uređaj je opremljen unutarnjim LED
osvjetljenjem dugog vijeka trajanja.
Zamjenu upravljačke jedinice smije se
obavljati samo u servisu. Obratite se svom
servisnom centru.

Zatvaranje vrata

1. Očistite brtve na vratima.

2. Ako je potrebno, zamijenite neispravne
brtve na vratima. Obratite se post-pro-
dajnoj službi.

Tehnički podaci

   

Dimenzije   

 Visina 1745 mm

 Širina 595 mm

 Dubina 642 mm

Vrijeme odgovora  18 h

Napon  230-240 V

Frekvencija  50 Hz

Tehnički podaci nalaze se na nazivnoj pločici
na unutrašnjoj lijevoj strani uređaja i na ener-
getskom natpisu.

Postavljanje

Pozor Pozorno pročitajte "Informacije o
sigurnosti" za siguran i ispravan rad

uređaja prije postavljanja uređaja.

Pozicioniranje

Postavite uređaj na mjesto gdje sobna tempe-
ratura odgovara klimatskoj klasi označenoj na
nazivnoj pločici uređaja:

Klimatsk
a klasa

Temperatura okoline

SN od +10°C do + 32°C

N od +16°C do + 32°C

ST od +16°C do + 38°C

T od +16°C do + 43°C

Položaj

Uređaj udaljite od izvora topline, kao što su
radijatori, bojleri, izravna sunčeva svjetlost,
itd. Osigurajte slobodan protok zraka oko
stražnjeg dijela kućišta uređaja. Za osiguranje
najboljeg rada, ako se uređaj nalazi ispod vi-
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sećeg zidnog elementa, minimalna udaljenost
između vrha kućišta uređaja i visećeg
elementa treba biti najmanje 100 mm. Među-
tim, u savršenim se uvjetima uređaj ne bi
smio nalaziti ispod visećih zidnih elemenata.
Točno niveliranje osigurava se pomoću jedne
ili više podesivih nožica na podnožju kućišta
uređaja.

Upozorenje Mora biti omogućeno
iskopčavanje uređaja iz električne mreže:

utikač zato mora biti lako dostupan nakon
postavljanja.

A B

min

100mm

20mm

Poravnavanje

Prilikom namještanja
uređaja osigurajte da
stoji u ravnini. To
možete namjestiti
pomoću podesivih
nožica na prednjem
donjem dijelu.

Električno spajanje

Prije električnog spajanja uvjerite se da volta-
ža i frekvencija na nazivnoj pločici odgovaraju
električnom napajanju u vašem domu.
Uređaj mora biti uzemljen. Utikač na kabelu
električne energije isporučen je s kontaktom
za tu svrhu. Ako vaša kućna električna utični-

ca nije uzemljena, spojite uređaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s važećim propisima, pri-
tom se obraćajući kvalificiranom električaru.
Proizvođač odbija svaku odgovornost ukoliko
gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.
Ovaj je uređaj u skladu sa slijedećim EU. di-
rektivama.

Promjena smjera otvaranja vrata

Važno Savjetujemo vam da radnje koje
slijede obavite u prisutnosti druge osobe koja
će čvrsto držati vrata uređaja tijekom
izvođenja postupka.

Za promjenu smjera otvaranja vrata izvršite
sljedeće korake:

� Otvorite vrata i ispraznite police

� Odvijte vijke gornje šarke na vratima. (1)

� Skinite vrata sa zatika srednje šarke. (2)

� Postavite pokrov gornje šarke na otvore na
suprotnoj strani.

� Odvijte vijke srednje šarke (3)

2

1

� Izvadite čepove s gornje strane obaju vrata
i premjestite ih na suprotnu stranu.

� Skinite vrata sa zatika donje šarke. (4)

4

3

� Odvijte zatik donje šarke (5) i zavijte zatik
donje šarke (6) u lijevi otvor donje šarke.

12
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5

6

� Odvijte vijke donje šarke i skinite zatik. (8)

� Odvijte donje pokrovne čepove i zavijte ih u
otvore na suprotnoj strani. (7)

� Postavite donju šarku na suprotnu stranu i
pričvrstite je vijcima. (8)

7

8

� Postavite donja vrata na zatik donje šarke.
(9)

� Odvijte srednje pokrovne čepove i zavijte ih
u otvore na suprotnoj strani. (10)

� Postavite srednju šarku na suprotnu stranu
i pričvrstite je vijcima. (11)

10

9

180
o

11

� Postavite gornja vrata na zatik srednje
šarke. (12)

� Pričvrstite vrata gornjom šarkom i pričvrstite
je njenim vijcima. (13)

12

13

Preporučujemo vam da pričekate najmanje
četiri sata prije spajanja uređaja, kako biste
omogućili povrat ulja u kompresor.
Ako je temperatura okoline niska (npr. zimi),
brtva možda neće savršeno prianjati na kući-
šte. U tom slučaju, pričekajte da se brtva pri-
rodno prilagodi.
U slučaju da ne želite obaviti gore navedene
radnje, kontaktirajte najbliži postprodajni ser-
vis. Serviser postprodajnog servisa na vaš će
račun izvršiti zamjenu strane otvaranja vrata.

Briga za okoliš

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži označuje da se s tim proizvodom ne
smije postupiti kao s otpadom iz domaćinstva.
Umjesto toga treba biti uručen prikladnim
sabirnim točkama za recikliranje elektroničkih
i električkih aparata. Ispravnim odvoženjem

ovog proizvoda spriječit ćete potencijalne
negativne posljedice na okoliš i zdravlje ljudi,
koje bi inače mogli ugroziti neodgovarajućim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vaš
lokalni gradski ured, uslugu za odvoženje
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otpada iz domaćinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

14
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Zmĕny vyhrazeny.

 Bezpečnostní pokyny

V zájmu své bezpečnosti a správného chodu
spotĮebiče si pĮed jeho instalací a prvním pou-
žitím pozorně PĮečtěte návod k použití včetně
rad a upozornění. K ochraně pĮed nežádoucí-
mi omyly a nehodami je důležité, aby se vše-
chny osoby, které budou používat tento
spotĮebič, seznámily s jeho provozem a bez-
pečnostními funkcemi. Tyto pokyny uschovej-
te a zajistěte, aby zůstaly u spotĮebiče i v
pĮípadě jeho pĮestěhování na jiné místo nebo
prodeje dalším osobám, aby se tak všichni
uživatelé po celou dobu životnosti spotĮebiče
mohli Įádně informovat o jeho používání a
bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k
použití, abyste neohrozili své zdraví a maje-
tek, a uvědomte si, že výrobce neručí za úra-
zy a poškození způsobené jejich nedodrže-
ním.

Bezpečnost dětí a hendikepovaných osob

� Tento spotĮebič nesmějí používat osoby
(včetně dětí) se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními schopnostmi, nebo
bez patĮičných zkušeností a znalostí, pokud
je nesledují osoby odpovědné za jejich bez-
pečnost, nebo jim nedávají pĮíslušné poky-
ny k použití spotĮebiče.
Na děti je tĮeba dohlédnout, aby si se
spotĮebičem nehrály.

� Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí.
Hrozí nebezpečí udušení.

� Jestliže likvidujete starý spotĮebič, vytáhně-
te zástrčku ze zásuvky, odĮízněte napájecí
kabel (co nejblíže u spotĮebiče) a odstraňte
dveĮe, aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým

proudem, nebo se děti nemohly zavĮít
uvnitĮ.

� Jestliže je tento spotĮebič vybaven magne-
tickým těsněním dveĮí a nahrazuje starší
spotĮebič s pružinovým zámkem (západ-
kou) na dveĮích nebo víku, nezapomeňte
pĮed likvidací pružinový zámek znehodnotit.
Děti se pak nemohou ve spotĮebiči zavĮít
jako ve smrtelně nebezpečné pasti.

Všeobecné bezpečnostní informace

Upozornění 

Udržujte volně průchodné větrací otvory na
povrchu spotĮebiče nebo kolem vestavěného
spotĮebiče.

� Tento spotĮebič je určen k uchovávání po-
travin nebo nápojů v běžné domácnosti a
podobnému použití jako napĮ.:
– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech,

kanceláĮích a jiných pracovních
prostĮedích;

– farmáĮské domy a pro zákazníky hotelů,
motelů a jiných ubytovacích zaĮízení;

– penziony a ubytovny;

– catering a podobná neobchodní využití.

� K urychlení odmrazování nepoužívejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostĮedky.

� V prostoru chladicích spotĮebičů nepouží-
vejte jiné elektrické pĮístroje (napĮ. výrobní-
ky zmrzliny) než typy schválené k tomuto
účelu výrobcem.

� Nepoškozujte chladicí okruh.

� Chladivo isobutan (R600a), které je obsa-
ženo v chladicím okruhu spotĮebiče, je
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pĮírodní zemní plyn, který je dobĮe snášen
životním prostĮedím, ale je za určitých pod-
mínek hoĮlavý.
Během pĮepravy a instalace spotĮebiče
dbejte na to, aby nedošlo k poškození žá-
dné části chladicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího okru-
hu:

– odstraňte z blízkosti spotĮebiče otevĮený
oheň a všechny jeho možné zdroje

– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je
spotĮebič umístěný.

� Změna technických parametrů nebo jaká-
koli jiná úprava spotĮebiče je nebezpečná.
Jakékoli poškození kabelu může způsobit
zkrat, požár nebo úraz elektrickým pro-
udem.

Upozornění Jakoukoliv elektrickou sou-
část (napájecí kabel, zástrčku, kompre-

sor) smí z důvodu možného rizika vyměňovat
pouze autorizovaný zástupce nebo kvalifiko-
vaný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlače-
ná nebo poškozená zadní stranou
spotĮebiče. Stlačená nebo poškozená
zástrčka se může pĮehĮát a způsobit
požár.

3. OvěĮte si, zda je zástrčka spotĮebiče
dobĮe pĮístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.

5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, ne-
zasunujte do ní zástrčku. Hrozí nebez-
pečí úrazu elektrickým proudem nebo
požáru.

6. SpotĮebič se bez krytu žárovky vnitĮní-
ho osvětlení (je-li součástí vybavení)
nesmí provozovat.

� Tento spotĮebič je těžký. PĮi pĮemisťování
spotĮebiče buďte proto opatrní.

� Nevytahujte věci z mrazicího oddílu, ani se
jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré
ruce, protože byste si mohli způsobit
odĮeniny nebo omrzliny.

� SpotĮebič nesmí být dlouhodobě vystaven
pĮímému slunečnímu záĮení.

� V tomto spotĮebiči se používají speciální
žárovky (jsou-li součástí výbavy) určené
pouze pro použití v domácích spotĮebičích.
Tyto žárovky nejsou vhodné pro osvětlení
místností.

Denní používání

� Ve spotĮebiči nestavte horké nádoby na
plastové části spotĮebiče.

� Neskladujte v něm hoĮlavý plyn nebo tekuti-
ny, protože by mohly vybuchnout.

� Potraviny neukládejte pĮímo na větrací ot-
vory v zadní stěně. (Pokud je spotĮebič
beznámrazový)

� Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznu-
tí znovu zmrazovat.

� Zakoupené zmrazené potraviny skladujte
podle pokynů daného výrobce.

� Pokyny výrobce spotĮebiče týkající se
uchování potravin je nutné pĮísně dodržo-
vat. ĭiďte se pĮíslušnými pokyny.

� Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s
vysokým obsahem kysličníku uhličitého ne-
bo nápoje s bublinkami, protože vytváĮejí
tlak na nádobu, a mohou dokonce vybu-
chnout a poškodit spotĮebič.

� Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mra-
zničky, hrozí nebezpečí popálení.

Čištění a údržba

� PĮed čištěním nebo údržbou vždy spotĮebič
vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sí-
tě.

� Nečistěte spotĮebič kovovými pĮedměty.

� K odstranění námrazy nepoužívejte ostré
pĮedměty. Použijte plastovou škrabku.

� Pravidelně kontrolujte a čistěte odtokový ot-
vor na rozmrazenou vodu. Je-li zanesený,
uvolněte ho. Jestliže je otvor ucpaný, rozlije
se voda na dno chladničky.

Instalace

Důležité U elektrického pĮipojení se pečlivě
Įiďte pokyny uvedenými v pĮíslušných
odstavcích.

� Vybalte spotĮebič a zkontrolujte, zda není
poškozený. Je-li spotĮebič poškozený, ne-
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zapojujte jej do sítě. PĮípadné poškození
okamžitě nahlaste prodejci, u kterého jste
spotĮebič koupili. V takovém pĮípadě si
uschovejte obal.

� Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotĮebiče počkali nejméně čtyĮi hodiny,
aby olej mohl natéct zpět do kompresoru.

� Okolo spotĮebiče musí být dostatečná cir-
kulace vzduchu, aby se nepĮehĮíval. K do-
sažení dostatečného větrání se Įiďte poky-
ny k instalaci.

� Pokud je to možné, měl by spotĮebič stát
zadní stranou ke stěně, aby byly jeho horké
části nepĮístupné (kompresor), a nemohli
jste se o ně zachytit nebo spálit.

� SpotĮebič nesmí být umístěn v blízkosti ra-
diátorů nebo sporáků.

� Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci
spotĮebiče pĮístupná.

� PĮipojujte pouze ke zdroji pitné vody (pokud
je k dispozici vodovodní pĮípojka).

Obsluha

� Jakékoliv elektrikáĮské práce, nutné pro za-
pojení tohoto spotĮebiče, smí provádět po-

uze kvalifikovaný elektrikáĮ nebo osoba s
pĮíslušným oprávněním.

� Nedemontujte kryt LED osvětlení. V pĮípa-
dě potĮeby výměny elektronické desky LED
osvětlení kontaktujte místní oddělení se-
rvisní péče o zákazníky.

� Pokud je spotĮebič nutné opravit, obraťte se
na autorizované servisní stĮedisko, které
smí použít výhradně originální náhradní dí-
ly.

Ochrana životního prostĮedí

Tento pĮístroj neobsahuje plyny, které
mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v

chladicím okruhu, ani v izolačních materiá-
lech. SpotĮebič nelikvidujte společně s domá-
cím odpadem a smetím. Izolační pěna obsa-
huje hoĮlavé plyny: spotĮebič je nutné zlikvido-
vat podle pĮíslušných pĮedpisů, které získáte
na obecním úĮadě. Zabraňte poškození chla-
dicí jednotky, hlavně vzadu v blízkosti výmě-
níku tepla. Materiály použité u tohoto
spotĮebiče označené symbolem  jsou recy-
klovatelné.
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Popis spotĮebiče

63 41 52

8 7

1 Zásuvky na zeleninu

2 Úložné police

3 Stojan na lahve

4 Ovládací panel

5 Police ve dveĮích

6 Police na lahve

7 Zásuvky mrazničky

8 Typový štítek

18
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Ovládací panel

1

3 2

1 Kontrolky teploty LED

2 Tlačítko QuickChill

3 Regulátor teploty

Zapnutí spotĮebiče

Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.

Regulace teploty

Chcete-li spotĮebič nastavit, postupujte takto:

� stiskněte regulátor teploty, dokud se neroz-
svítí kontrolka LED odpovídající požadova-
né teplotě. Teplota se postupně mění od +2
do +8 °C.
PĮi prvním stisknutí bliká aktuální nastavení
LED.
Kdykoliv se dotknete tlačítka, nastavená te-
plota se změní o jednu polohu. PĮíslušná
LED bude chvíli blikat.
Opětovně stiskněte tlačítko nastavení, do-
kud nezvolíte požadovanou teplotu. Nasta-
vení bude zafixováno.

nejchladnější nastavení: +2 °C
nejteplejší nastavení: +8 °C

Optimální je obvykle stĮední nastavení.

PĮi hledání pĮesného nastavení mějte na pa-
měti, že teplota uvnitĮ spotĮebiče závisí na:

� teplotě místnosti

� četnosti otevírání dveĮí spotĮebiče
� množství uložených potravin

� umístění spotĮebiče.

Funkce QuickChill

Funkci QuickChill můžete zapnout stisknutím
tlačítka QuickChill.
Rozsvítí se kontrolka LED, která odpovídá
symbolu QuickChill.
Funkci QuickChill můžete vypnout opětovným
stisknutím tlačítka QuickChill.
Kontrolka QuickChill zhasne.

Důležité 

Funkce se automaticky vypne za 52 hodin.

PĮi prvním použití

Čistění vnitĮku spotĮebiče

PĮed prvním použitím spotĮebiče vymyjte
vnitĮek a všechno vnitĮní pĮíslušenství vlažnou
vodou s trochou neutrálního mycího
prostĮedku, abyste odstranili typický pach no-

vého výrobku, a pak vše důkladně utĮete do
sucha.

Důležité Nepoužívejte čisticí prostĮedky nebo
abrazivní prášky, které mohou poškodit po-
vrch spotĮebiče.
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Denní používání

Uskladnění zmrazených potravin

Po prvním spuštění spotĮebiče nebo po jeho
dlouhodobé odstávce nechte spotĮebič pĮed
vložením potravin běžet nejméně dvě hodiny.
Zásuvky na zmrazování potravin zajišťují ry-
chlý a snadný pĮístup k balení potravin, které
potĮebujete. Pokud chcete uložit velké množ-
ství potravin, vyndejte všechny zásuvky. Na
všech policích lze uložit potraviny, které
pĮečnívají do vzdálenosti 15 mm ode dveĮí.

Důležité V pĮípadě náhodného rozmrazení,
napĮíklad z důvodu výpadku proudu, a pokud
výpadek proudu trval delší dobu, než je
uvedeno v tabulce technických údajů, je nutné
rozmražené potraviny rychle spotĮebovat
nebo ihned tepelně upravit a (po ochlazení)
opět zmrazit.

Zmrazování čerstvých potravin

Mrazicí oddíl se hodí pro zmrazování čer-
stvých potravin a pro dlouhodobé uložení
zmrazených a hlubokozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, zapněte
funkci rychlého chlazení minimálně 24 hodin
pĮed uložením zmrazovaných potravin do
mrazicího oddílu.
Čerstvé potraviny, které chcete zmrazit, ulož-
te do spodního oddílu.
Maximální množství čerstvých potravin, které
je možné zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na
typovém štítku uvnitĮ chladničky.
Zmrazování trvá 24 hodin: po tuto dobu ne-
vkládejte do spotĮebiče žádné další potraviny
ke zmrazení.
Po 24 hodinách, když je zmrazování potravin
dokončeno, vypněte funkci rychlého chlazení
(viz „funkce rychlého chlazení“).

Rozmrazování

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny
je možné pĮed použitím rozmrazit v chladnič-
ce nebo pĮi pokojové teplotě, podle toho, kolik
máte času.
Malé kousky lze dokonce pĮipravit ještě zmra-
zené, pĮímo z mrazničky: čas pĮípravy bude
ale v tomto pĮípadě delší.

Stojan na lahve

Lahve položte (hrdly dopĮedu) do police umí-
stěné v chladničce.

Umístění dveĮních polic

DveĮní police můžete
umístit do různé vý-
šky a vkládat tak do
nich různě velká ba-
lení potravin.
Pomalu posunujte
polici ve směru ši-
pek, až se uvolní, a
pak ji zasuňte do
zvolené polohy.

2

1

3

PĮemístitelné police

Na stěnách chladničky jsou drážky, do kte-
rých se podle pĮání zasunují police.

Vyjmutí košů na zmrazování potravin z
mrazničky

Koše na zmrazování potravin jsou vybaveny
zarážkou, aby se nedaly náhodně odstranit,
nebo nevypadly. Chcete-li je z mrazničky vy-
jmout, vytáhněte koš směrem k sobě až na
doraz, a pak jej vytáhněte ven zdvihnutím je-
ho pĮední části směrem nahoru.
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Chcete-li koš vrátit zpět, lehce nadzdvihněte
pĮední část koše, abyste jej mohli vložit do
mrazničky. Jakmile je koš nad zarážkami, za-
suňte koš dozadu na jeho místo.

1

2

Užitečné rady a tipy

Normální provozní zvuky

� Když je chladicí kapalina čerpána chladicím
hadem nebo potrubím, můžete slyšet zvuk
slabého bublání či zurčení. Nejde o závadu.

� Když je kompresor spuštěný a čerpá se
chladící médium, může to být doprovázeno
drnčením nebo pulsujícím zvukem kompre-
soru. Nejde o závadu.

� Tepelné roztažení může způsobit náhlé za-
praskání. Jde o pĮirozený a neškodný fyzi-
kální jev. Nejde o závadu.

� Když se kompresor spustí nebo vypne, mů-
žete zaslechnout slabé kliknutí regulátoru
teploty. Nejde o závadu.

Tipy pro úsporu energie

� Neotvírejte často dveĮe, ani je nenechávej-
te otevĮené déle, než je nezbytně nutné.

� Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor
teploty je na vyšším nastavení a spotĮebič
je zcela zaplněný, může kompresor běžet
nepĮetržitě a na výparníku se pak tvoĮí ná-
mraza nebo led. V tomto pĮípadě je nutné
nastavit regulátor teploty na nižší nastave-
ní, aby se spotĮebič automaticky odmrazil,
a tím snížil spotĮebu energie.

Tipy pro chlazení čerstvých potravin

K dosažení nejlepšího výkonu:

� Do chladničky nevkládejte teplé potraviny
nebo tekutiny, které se odpaĮují

� Potraviny zakrývejte nebo je zabalujte, ze-
jména mají-li silnou vůni

� potraviny položte tak, aby okolo nich mohl
proudit volně vzduch

Tipy pro chlazení

Užitečné rady:
Maso (všechny druhy) : zabalte do polyetylé-
nového sáčku a položte na skleněnou polici
nad zásuvku se zeleninou.
Z hlediska bezpečné konzumace takto skla-
dujte maso pouze jeden nebo dva dny.
VaĮená jídla, studená jídla apod: můžete za-
krýt a položit na jakoukoli polici.
Ovoce a zelenina: musí být důkladně očiště-
né, vložte je do speciální zásuvky (nebo zásu-
vek), které jsou součástí vybavení.
Máslo a sýr: musí být ve speciální vzducho-
těsné nádobě nebo zabalené do hliníkové fó-
lie či do polyetylénového sáčku, aby k nim
měl vzduch co nejméně pĮístup.
Lahve: musí být uzavĮeny víčkem a uloženy
buďto v držáku na lahve, nebo v polici na lah-
ve ve dveĮích spotĮebiče.
Banány, brambory, cibule a česnek smí být v
chladničce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazování potravin

K dosažení dokonalého zmrazovacího proce-
su dodržujte následující důležité rady:

� maximální množství potravin, které je mo-
žné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na ty-
povém štítku;

� zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této do-
bě nepĮidávejte žádné další potraviny ke
zmrazení;

� zmrazujte pouze potraviny prvotĮídní kvali-
ty, čerstvé a dokonale čisté;

� pĮipravte potraviny v malých porcích, aby
se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak
možné rozmrazit pouze požadované množ-
ství;
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� zabalte potraviny do alobalu nebo polyety-
lénu a pĮesvědčte se, že jsou balíčky vzdu-
chotěsné;

� čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí
dotýkat již zmrazených potravin, protože by
zvýšily jejich teplotu;

� libové potraviny vydrží uložené déle a v le-
pším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku
bezpečného skladování potravin;

� vodové zmrzliny mohou pĮi konzumaci
okamžitě po vyjmutí z mrazicího oddílu
způsobit popáleniny v ústech;

� doporučujeme napsat na každý balíček vi-
ditelně datum uskladnění, abyste mohli
správně dodržet dobu uchování potravin.

Tipy pro skladování zmrazených potravin

K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného
spotĮebiče dodržujte následující podmínky:

� vždy si pĮi nákupu ověĮte, že zakoupené
zmrazené potraviny byly prodejcem správ-
ně skladovány;

� zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z ob-
chodu pĮineseny v co nejkratším možném
čase;

� neotvírejte často dveĮe, ani je nenechávejte
otevĮené déle, než je nezbytně nutné;

� již rozmrazené potraviny se rychle kazí a
nesmí se znovu zmrazovat;

� nepĮekračujte dobu skladování uvedenou
výrobcem na obalu.

Čištění a údržba

Pozor PĮed každou údržbou vytáhněte
zástrčku spotĮebiče ze zdroje

elektrického napájení.

Tento spotĮebič obsahuje uhlovodíky v
chladicí jednotce; údržbu a doplňování

smí proto provádět pouze autorizovaný pra-
covník.

Pravidelné čištění

SpotĮebič je nutné pravidelně čistit:

� vnitĮek a všechno vnitĮní pĮíslušenství omyj-
te vlažnou vodou s trochou neutrálního my-
cího prostĮedku.

� pravidelně kontrolujte těsnění dvíĮek a ot-
írejte je, aby bylo čisté, bez usazených ne-
čistot.

� důkladně opláchněte a osušte.

Důležité Nehýbejte s žádnými trubkami nebo
kabely uvnitĮ spotĮebiče, netahejte za ně a
nepoškozujte je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitĮku
spotĮebiče abrazivní prášky, vysoce
parfémované čisticí prostĮedky nebo vosková
leštidla, protože mohou poškodit povrch a
zanechat silný zápach.

Vyčistěte kompresor na zadní straně spotĮebi-
če kartáčkem. Tím se zlepší výkon spotĮebiče
a sníží spotĮeba energie.

Důležité Dbejte na to, abyste nepoškodili
chladicí systém.

ĭada prostĮedků na čistění povrchů v kuchyni
obsahuje chemikálie, které mohou poškodit
umělou hmotu použitou v tomto spotĮebiči.
Doporučujeme proto čistit povrch spotĮebiče
pouze teplou vodou s trochou tekutého mycí-
ho prostĮedku na nádobí.
Po čištění znovu pĮipojte spotĮebič k elektric-
ké síti.

Odmrazování chladničky

Během normálního používání se námraza au-
tomaticky odstraňuje z výparníku chladicího
oddílu pĮi každém vypnutí motoru kompreso-
ru. Rozmrazená voda vytéká odtokovým otvo-
rem do speciální nádoby na zadní straně
spotĮebiče nad motorem kompresoru, kde se
odpaĮuje.
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Odtokový otvor pro
rozmraženou vodu,
který se nachází
uprostĮed žlábku v
chladicím oddíle, se
musí pravidelně či-
stit, aby voda nemo-
hla pĮetéct a kapat
na uložené potravi-
ny.

Rozmrazování mrazničky

Mrazicí oddíl tohoto modelu je beznámrazo-
vého typu "no frost". To znamená, že se v za-
pnutém spotĮebiči nevytváĮí námraza ani na
vnitĮních stěnách, ani na potravinách.
Zajišťuje to nepĮetržitá cirkulace chladného
vzduchu uvnitĮ oddílu automaticky Įízeným
ventilátorem.

Odstraňování závad

Pozor PĮi hledání a odstraňování závady
vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.

Odstraňování závady, která není uvedena v
tomto návodu, smí provádět pouze
kvalifikovaný elektrikáĮ nebo osoba s
pĮíslušným oprávněním.

Důležité Během normálního provozu vydává
spotĮebič různé zvuky (kompresor, cirkulace
chladiva).

Problém Možná pĮíčina ĭešení

SpotĮebič je hlučný. SpotĮebič není správně instalován. Zkontrolujte, zda je ve stabilní polo-
ze (všechny nožičky musejí být na
podlaze).

SpotĮebič nepracuje. Zástrčka není správně zasunutá
do síťové zásuvky.

Zástrčku zasuňte správně do síťové
zásuvky.

 SpotĮebič je bez proudu. Zásuvka
není pod proudem.

Zasuňte do zásuvky zástrčku jiného
elektrického spotĮebiče.
Obraťte se na kvalifikovaného elek-
trikáĮe.

Osvětlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním reži-
mu.

ZavĮete a otevĮete dveĮe.

 Vadná Įídicí jednotka. Viz „Výměna Įídicí jednotky“.

Kompresor pracuje
nepĮetržitě.

Není správně nastavená teplota. Nastavte vyšší teplotu.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.

 Otvírali jste dveĮe pĮíliš často. Nenechávejte dveĮe otevĮené déle,
než je nezbytně nutné.

 Teplota potravin je pĮíliš vysoká. Nechte potraviny vychladnout na te-
plotu místnosti, a teprve pak je vlož-
te do spotĮebiče.

 Teplota v místnosti je pĮíliš vyso-
ká.

Snižte teplotu v místnosti.
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Problém Možná pĮíčina ĭešení

Po vnitĮní zadní stěně
chladničky stéká voda.

Během automatického odmrazo-
vání se na zadní stěně rozmrazuje
námraza.

Nejde o závadu.

V chladničce teče voda. Odtokový otvor je ucpaný. Vyčistěte odtokový otvor.

 Vložené potraviny brání odtoku
vody do odtokového otvoru.

PĮemístěte potraviny tak, aby se ne-
dotýkaly zadní stěny.

Teplota ve spotĮebiči je
pĮíliš nízká/vysoká.

Není správně nastavený regulátor
teploty.

Nastavte vyšší/nižší teplotu.

Projevuje-li se závada i po provedení výše
uvedených úkonů, obraťte se na nejbližší au-
torizované servisní stĮedisko.

Výměna Įídicí jednotky

Tento spotĮebič je vybaven vnitĮním osvětle-
ním pomocí LED diod s dlouhou životností.
ĭídicí jednotku smí vyměňovat pouze autori-
zované servisní stĮedisko. Kontaktujte servis-
ní stĮedisko.

ZavĮení dveĮí
1. Vyčistěte těsnění dveĮí.
2. V pĮípadě potĮeby vadné těsnění dveĮí

vyměňte. Spojte se s poprodejním servi-
sem.

Technické údaje

   

Rozměry   

 Výška 1745 mm

 ŠíĮka 595 mm

 Hloubka 642 mm

Skladovací čas pĮi poruše  18 h

Napětí  230-240 V

Frekvence  50 Hz

Technické údaje jsou uvedeny na typovém
štítku umístěném na vnitĮní levé straně
spotĮebiče a na energetickém štítku.

Instalace

Pozor PĮečtěte si pečlivě "Bezpečnostní
informace" ještě pĮed instalací k zajištění

bezpečnosti a správného provozu spotĮebiče.

Umístění

SpotĮebič instalujte na místě, jehož okolní te-
plota odpovídá klimatické tĮídě uvedené na ty-
povém štítku spotĮebiče:

Klimatic-
ká tĮída

Okolní teplota

SN +10°C až + 32°C

N +16°C až + 32°C

ST +16°C až + 38°C

T +16°C až + 43°C

24

 

www.zanussi.com



Umístění

SpotĮebič musí být instalovaný v dostatečné
vzdálenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiáto-
ry, bojlery, pĮímý sluneční svit apod. Ujistěte
se, že vzduch může volně cirkulovat kolem
zadní části spotĮebiče. Jestliže je spotĮebič
umístěný pod závěsnými skĮíňkami kuchyň-
ské linky, je pro zajištění správného výkonu
nutná minimální vzdálenost mezi horní částí
spotĮebiče a závěsnými skĮíňkami alespoň
100 mm. Pokud je to však možné, spotĮebič
pod závěsné skĮíňky nestavte. Správné vyrov-
nání zajišťuje jedna nebo více seĮiditelných
nožiček na spodku spotĮebiče.

Upozornění Zástrčka musí být i po
instalaci dobĮe pĮístupná, aby bylo

možné spotĮebič odpojit od elektrické sítě.

A B

min

100mm

20mm

Vyrovnání

PĮi umístění
spotĮebiče zajistěte,
aby stál vodorovně
podle vodováhy. Mů-
žete ho vyrovnat
seĮízením dvou do-
lních pĮedních noži-
ček.

PĮipojení k elektrické síti

SpotĮebič smí být pĮipojen k síti až po
ověĮení, že napětí a frekvence uvedené na ty-
povém štítku odpovídají napětí v domácí síti.
SpotĮebič musí být podle zákona uzemněn.
Zástrčka napájecího kabelu je k tomuto účelu
vybavena pĮíslušným kontaktem. Pokud není
domácí zásuvka uzemněná, poraďte se s od-
borníkem a pĮipojte spotĮebič k samostatné-
mu uzemnění v souladu s platnými pĮedpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v
pĮípadě nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotĮebič je v souladu se směrnicemi
EHS.

Změna směru otvírání dveĮí

Důležité K provedení následujícího postupu
doporučujeme pĮizvat další osobu, která bude
dveĮe spotĮebiče v průběhu práce držet.

Chcete-li změnit směr otvírání dveĮí, postupuj-
te takto:

� OtevĮete dveĮe a vyprázdněte police.

� Vyšroubujte šrouby z horního závěsu. (1)

� Sejměte dveĮe z čepu stĮedního závěsu. (2)

� Vložte kryt horního závěsu do otvorů na
protější straně.

� Vyšroubujte šrouby ze stĮedního závěsu
(3).

2

1

� Vytáhněte záslepky na horní straně obou
dveĮí a umístěte je na druhou stranu.

� Sejměte dolní dveĮe z čepu dolního závěsu.
(4)
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4

3

� Vyšroubujte čep dolního závěsu (5) a na-
šroubujte čep dolního závěsu (6) do levého
otvoru dolního závěsu.

5

6

� Vyšroubujte šrouby dolního závěsu a závěs
sejměte. (8)

� Vyšroubujte dolní záslepky a našroubujte je
do otvoru na protější straně. (7)

� Nasaďte dolní závěs na protější straně a
upevněte jej pomocí šroubů. (8)

7

8

� Nasaďte dolní dveĮe na čep dolního závě-
su. (9)

� Vyšroubujte prostĮední záslepky a našrou-
bujte je do otvoru na protější straně. (10)

� Nasaďte stĮední závěs na protější straně a
upevněte jej pomocí šroubů. (11)

10

9

180
o

11

� Nasaďte horní dveĮe na čep stĮedního zá-
věsu. (12)

� Upevněte dveĮe do horního závěsu a zaji-
stěte jej pomocí šroubů. (13)

12

13

Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotĮebiče počkali nejméně čtyĮi hodiny, aby
olej mohl natéct zpět do kompresoru.
PĮi nízké okolní teplotě (napĮ. v zimě) se mů-
že stát, že těsnění nebude dokonale doléhat.
V takovém pĮípadě počkejte, až těsnění samo
pĮilne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveĮí
provádět sami, obraťte se na nejbližší stĮedi-
sko autorizovaného servisu. Odborník ze se-
rvisu provede změnu směru otevírání dveĮí na
vaše náklady.

Poznámky k životnímu prostĮedí

Symbol  na výrobku nebo jeho balení
udává, že tento výrobek nepatĮí do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sběrného
místa pro recyklaci elektrického a
elektronického zaĮízení. Zajištěním správné
likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit

negativním důsledkům pro životní prostĮedí a
lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny
nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobnější informace o recyklaci tohoto
výrobku zjistíte u pĮíslušného místního úĮadu,
služby pro likvidaci domovního odpadu nebo v
obchodě, kde jste výrobek zakoupili.
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A változtatások jogát fenntartjuk.

 Biztonsági előírások

Saját biztonsága és a helyes használat bizto-
sítása érdekében a készülék üzembe helye-
zése és elsĪ használata elĪtt olvassa át fi-
gyelmesen ezt a használati útmutatót, beleért-
ve a tippeket és figyelmeztetéseket is. A szük-
ségtelen hibák és balesetek elkerülése érde-
kében fontos annak biztosítása, hogy minden-
ki, aki a készüléket használja, jól ismerje an-
nak működését és biztonságos használatát.
ĩrizze meg ezt a használati útmutatót, és ha
a készüléket elajándékozza vagy eladja, az
útmutatót is mellékelje hozzá, hogy annak tel-
jes élettartamán keresztül mindenki, aki hasz-
nálja, megfelelĪ információkkal rendelkezzen
annak használatát és biztonságát illetĪen.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biztonsága
érdekében tartsa be a jelen használati útmu-
tatóban szereplĪ óvintézkedéseket, mivel a
gyártó nem felelĪs az ezek elmulasztása miatt
bekövetkezĪ károkért.

Gyermekek és fogyatékkal élő személyek
biztonsága

� A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális ké-
pességű, illetve megfelelĪ tapasztalatok és
ismeretek híján lévĪ személyek (beleértve
a gyermekeket is) használhassák, hacsak a
biztonságukért felelĪs személy nem biztosít
számukra felügyeletet és útmutatást a ké-
szülék használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felügyeleté-
rĪl annak biztosítása érdekében, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

� Minden csomagolóanyagot tartson a gyer-
mekektĪl távol. Fulladásveszélyesek.

� A készülék kiselejtezésekor húzza ki a du-
gaszt a hálózati aljzatból, vágja el a hálóza-
ti tápkábelt (olyan közel a készülékhez,
amennyire csak lehet), és távolítsa el az aj-
tót annak megelĪzése érdekében, hogy a
játszó gyermekek áramütést szenvedjenek,
vagy magukat a készülékbe zárják.

� Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott készü-
lék egy rugózáras (kilincses) ajtóval vagy
fedéllel ellátott régi készülék helyére kerül,
akkor ne felejtse el a régi készülék kidobá-
sa elĪtt használatra alkalmatlanná tenni a
rugós zárat. Ennek az a célja, hogy gyerek-
ek ne tudjanak bennrekedni a készülékben.

Általános biztonsági tudnivalók

Vigyázat 

A készülékházon vagy a beépített szerkeze-
ten lévĪ szellĪzĪnyílásokat tartsa akadály-
mentesen

� A készülék rendeltetése háztartási élelmi-
szerek és/vagy italok tárolása, és hasonló
felhasználási területen való alkalmazása,
mint például:

– üzletek, irodák és egyéb munkahelyeken
kialakított személyzeti konyhák;

– tanyaházak, hotelek, motelek és egyéb
lakás céljára szolgáló ingatlanok esetén
az ügyfelek számára;

– szállások reggelivel;

– étkeztetés és hasonló, nem kereskedelmi
jellegű alkalmazások.

� Ne használjon mechanikus szerkezetet
vagy mesterséges eszközöket a leolvasztá-
si folyamat elĪsegítésére.
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� Ne működtessen más elektromos készülé-
ket (például fagylaltkészítĪ gépet) hűtĪbe-
rendezések belsejében, hacsak ezt a gyár-
tó kifejezetten jóvá nem hagyja.

� Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a hű-
tĪkör.

� Izobután (R600a) hűtĪanyagot tartalmaz a
készülék hűtĪköre, ez a környezetre cse-
kély hatást gyakorló, természetes gáz,
amely ugyanakkor gyúlékony.
A készülék szállítása és üzembe helyezése
során bizonyosodjon meg arról, hogy a hű-
tĪkör semmilyen összetevĪje nem sérült
meg.
Ha a hűtĪkör megsérült:

– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszközök
használatát

– alaposan szellĪztesse ki azt a helyiséget,
ahol a készülék található

� Veszélyes a termék műszaki jellemzĪit
megváltoztatni vagy a terméket bármilyen
módon átalakítani. A hálózati tápkábel bár-
milyen sérülése rövidzárlatot, tüzet vagy
áramütést okozhat.

Vigyázat A veszélyhelyzetek megelĪzé-
se érdekében mindenféle elektromos

részegység (hálózati tápkábel, dugasz, komp-
resszor) cseréjét hivatalos szervizképviselĪ-
nek vagy szakképzett szervizmunkatársnak
kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad meg-
hosszabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugaszt
ne nyomja össze vagy károsítsa a ké-
szülék hátlapja. Az összenyomott vagy
sérült hálózati dugasz túlmelegedhet
és tüzet okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a készülék
hálózati dugasza hozzáférhetĪ legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.

5. Ha a hálózati aljzat ki van lazulva, ne
csatlakoztassa a hálózati dugaszt. Ára-
mütés vagy tűz veszélye.

6. Nem szabad működtetni a készüléket,
ha a belsĪ világítás lámpabúrája nincs
a helyén (ha van a készüléken).

� Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor körül-
tekintéssel járjon el.

� Ne szedjen ki semmit a fagyasztóból, és ne
is érjen hozzá ilyenekhez, ha a keze ned-
ves vagy vizes, mivel ez a bĪrsérüléseket,
illetve fagyás miatti égési sérüléseket ered-
ményezhet.

� Ne tegye ki hosszú idĪn keresztül közvetlen
napsütésnek a készüléket.

� Az ebben a készülékben működĪ izzólám-
pák (ha vannak ilyenek a készülékben) ki-
zárólag háztartási eszközökhöz kifejlesz-
tett, különleges fényforrások. Nem alkalma-
sak helyiségek megvilágítására.

Napi használat

� Ne tegyen meleg edényt a készülék műa-
nyag részeire.

� Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folyadékot
a készülékben, mert azok felrobbanhatnak.

� Ne tegyen élelmiszereket közvetlenül a hát-
só falon lévĪ levegĪkimenet elé. (Ha a ké-
szülék Frost Free rendszerű)

� A fagyasztott élelmiszert kiolvasztás után
többé nem szabad újra lefagyasztani.

� Az elĪrecsomagolt fagyasztott élelmiszere-
ket az élelmiszergyártó utasításaival össz-
hangban tárolja.

� A készülék gyártójának tárolásra vonatkozó
ajánlásait szigorúan be kell tartani. Olvassa
el az idevonatkozó utasításokat.

� Ne tegyen szénsavas italokat a fagyasztó-
ba, mert nyomás keletkezik a palackban,
ami miatt felrobbanhat és kárt okozhat a
készülékben.

� A jégnyalóka fagyásból eredĪ égéseket
okozhat, ha rögtön a készülékbĪl kivéve
enni kezdik.

Ápolás és tisztítás

� A karbantartás elĪtt kapcsolja ki a készülé-
ket, és a húzza ki a vezetéket a fali aljzat-
ból.

� Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyakkal.

� Ne használjon éles tárgyakat a dérnek a
készülékrĪl történĪ eltávolításához. Hasz-
náljon műanyag kaparókést.
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� Rendszeresen vizsgálja meg a hűtĪszek-
rényben a leolvadt víz számára kialakított
vízelvezetĪt. Szükség esetén tisztítsa meg
a vízelvezetĪt. Ha a vízelvezetĪ el van zá-
ródva, a víz összegyűlik a készülék aljában.

Elhelyezés

Fontos Az elektromos hálózatra való
csatlakoztatást illetĪen kövesse a megfelelĪ
fejezetek útmutatását.

� Csomagolja ki a készüléket, és ellenĪrizze,
vannak-e sérülések rajta. Ne csatlakoztas-
sa a készüléket, ha sérült. Az esetleges sé-
rüléseket azonnal jelentse ott, ahol a ké-
szüléket vásárolta. Ilyen esetben Īrizze
meg a csomagolást.

� Ajánlatos legalább négy órát várni a készü-
lék bekötésével és hagyni, hogy az olaj vis-
szafolyjon a kompresszorba.

� MegfelelĪ levegĪáramlást kell biztosítani a
készülék körül, ennek hiánya túlmelegedés-
hez vezet. Az elégséges szellĪzés elérése
érdekében kövesse a vonatkozó üzembe
helyezési utasításokat.

� Ha lehetséges, a készülék hátlapja a fal fe-
lé nézzen, hogy el lehessen kerülni a forró
alkatrészek (kompresszor) megérintését
vagy megfogását az esetleges égési sérü-
lések megelĪzése érdekében.

� A készüléket nem szabad radiátorok vagy
tűzhelyek közelében elhelyezni.

� Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz hoz-
záférhetĪ legyen a készülék telepítése
után.

� Csak ivóvízhálózatra csatlakoztatható (Ha
fel van szerelve vízcsatlakozóval).

Szerviz

� A készülék szervizeléséhez szükséges
minden villanyszerelési munkát szakképzett
villanyszerelĪnek vagy kompetens sze-
mélynek kell elvégeznie.

� Ne távolítsa el a LED-világítás borítását. A
LED-világítás kapcsolótáblájának cseréjé-
hez, szükség esetén lépjen kapcsolatba a
legközelebbi ügyfélszolgálathoz.

� A készüléket kizárólag arra felhatalmazott
szervizközpont javíthatja, és csak eredeti
pótalkatrészek használhatók.

Környezetvédelem

Ez a készülék sem a hűtĪfolyadék-kerin-
getĪ rendszerben, sem a szigetelĪ

anyagokban nem tartalmaz az ózonréteget
károsító gázokat. A készüléket nem szabad a
lakossági hulladékkal és szeméttel együtt ki-
dobni. A szigetelĪhab gyúlékony gázokat tar-
talmaz: a készüléket a helyi hatóságoktól be-
szerezhetĪ vonatkozó rendelkezésekkel össz-
hangban kell hulladékba helyezni. Vigyázzon,
ne sérüljön meg a hűtĪegység, különösen há-
tul a hĪcserélĪ környéke. A készüléken hasz-
nált és  szimbólummal megjelölt anyagok
újrahasznosíthatóak.
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Termékleírás

63 41 52

8 7

1 Zöldségtároló fiókok

2 Készülékszekrény polcai

3 Palacktartó állvány

4 KezelĪpanel

5 Ajtóban lévĪ polcok

6 Palacktartó polc

7 Fagyasztó fiókok

8 Adattábla
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Kezelőpanel

1

3 2

1 HĪmérséklet-visszajelzĪk LED

2 QuickChill gomb

3 HĪmérséklet-szabályozó

Bekapcsolás

Csatlakoztassa a hálózati vezetéket a kon-
nektorhoz.

A hőmérséklet beállítása

A hĪmérséklet beállításához tegye a követke-
zĪket:

� Tartsa lenyomva a hĪmérséklet-szabályzó
gombot, amíg a kívánt hĪmérsékletnek
megfelelĪ LED világítani nem kezd. A kivá-
lasztás fokozatosan emelkedve, 2 és 8 °C
között változtatható.
A gomb elsĪ érintésére az aktuális beállítás
LED izzója villogni kezd.
A gomb minden megnyomására a beállított
hĪmérséklet 1 értékkel továbblép. Az érték-
hez tartozó LED egy ideig villogni fog.
A beállító gomb megérintését addig folytas-
sa, amíg a kívánt hĪmérséklet meg nem je-
lenik. A beállított érték rögzül

leghidegebb beállítás: +2 °C
legmelegebb beállítás: +8 °C

Általában a közepes beállítás a legmegfele-
lĪbb.

A pontos beállítás kiválasztásakor azonban
szem elĪtt kell tartani, hogy a készülék belse-
jében levĪ hĪmérséklet a következĪ ténye-
zĪktĪl is függ:

� szobahĪmérséklet,

� az ajtónyitások gyakorisága,

� a tárolt élelmiszer mennyisége

� a készülék elhelyezése.

QuickChill funkció

A QuickChill funkciót a QuickChill gomb meg-
nyomásával lehet bekapcsolni.
A QuickChill szimbólumhoz tartozó jelzĪfény
LED izzója világítani kezd.
A QuickChill funkciót a QuickChill gomb ismé-
telt megnyomásával lehet kikapcsolni.
Ekkor a QuickChill jelzĪfény kialszik.

Fontos 

Ez a funkció 52 óra elteltével automatikusan
kikapcsol.

Első használat

A készülék belsejének tisztítása

A készülék legelsĪ használata elĪtt mossa ki
a készülék belsejét semleges szappanos lan-

gyos vízzel, hogy eltávolítsa a tökéletesen új
termékek tipikus szagát, majd alaposan szá-
rítsa ki.
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Fontos Ne használjon mosószereket vagy
súrolóporokat, mert ezek megsérthetik a felü-
letét.

Napi használat

Fagyasztott élelmiszerek tárolása

Az elsĪ indításkor, illetve hosszabb használa-
ton kívüli periódus után, mielĪtt élelmiszereket
helyezne a fagyasztótérbe, üzemeltesse lega-
lább 2 óráig a készüléket.
A fagyasztófiókok használatával könnyen és
gyorsan megtalálja a kívánt élelemcsomagot.
Ha nagy mennyiségű élelmiszert kíván tárolni,
vegye ki az összes fiókot a készülékbĪl. Min-
den polcra helyezhetĪ az ajtótól 15 mm-re
kinyúló étel.

Fontos Véletlenszerű, például
áramkimaradás miatt bekövetkezĪ leolvadás
esetén, amikor az áramszünet hosszabb ideig
tart, mint az az érték, amely a műszaki
jellemzĪk között az „áramkimaradási
biztonság” alatt van feltüntetve, a felolvadt
élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani, vagy
azonnal meg kell fĪzni, majd pedig a (kihűlés
után) újra lefagyasztani.

Friss élelmiszer lefagyasztása

A fagyasztórekesz alkalmas friss élelmiszerek
lefagyasztására, valamint fagyasztott és mély-
hűtött élelmiszerek hosszú távú tárolására is.
Friss élelmiszer lefagyasztásához kapcsolja
be a Quick Chill funkciót legalább 24 órával
azelĪtt, hogy a lefagyasztani kívánt élelmi-
szert behelyezi a fagyasztórekeszbe.
Helyezze a lefagyasztandó friss élelmiszert az
alsó rekeszbe.
A 24 óra alatt lefagyasztható maximális élel-
miszer-mennyiség az adatlapon van feltüntet-
ve, amely a készülék belsejében található.
A fagyasztási folyamat 24 órát vesz igénybe:
ez alatt az idĪ alatt ne tegyen be további lefa-
gyasztandó élelmiszert.
24 óra elteltével, amikor a fagyasztási folya-
mat befejezĪdött, kapcsolja ki a Quick Chill
funkciót (lásd a: „Quick Chill funkció” c. részt).

Kiolvasztás

A mélyfagyasztott vagy fagyasztott élelmisze-
rek használat elĪtt a hűtĪrekeszben vagy szo-
bahĪmérsékleten kiolvaszthatók, attól függĪ-
en, hogy mennyi idĪ áll rendelkezésre ehhez
a művelethez.
A kisebb darabok még akár fagyasztott álla-
potban, közvetlenül a fagyasztóból kivéve is
megfĪzhetĪk: ebben az esetben a fĪzés ideje
meghosszabbodik.

Palacktartó állvány

Helyezze a palackokat (elĪre felé nézĪ nyílás-
sal) az elĪre beállított polcra.

Az ajtó polcainak elhelyezése

Ha eltérĪ méretű
élelmiszercsomagok
számára szeretne
helyet biztosítani, az
ajtópolcokat külön-
bözĪ magasságokba
állíthatja.
Fokozatosan húzza
a polcot a nyilakkal
jelölt irányba, amíg ki
nem szabadul, majd
szükség szerint te-
gye új helyre

2

1

3

Mozgatható polcok

A hűtĪszekrény falai több sor polctartóval
vannak ellátva, hogy a polcokat tetszés sze-
rinti helyre lehessen tenni.
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A fagyasztókosarak kivétele a
fagyasztóból

A fagyasztókosarakon van egy ütközĪ, amely
megakadályozza véletlen kivételüket vagy le-
esésüket. Amikor szeretné kivenni a fagyasz-
tóból, húzza maga felé a kosarat, és amikor

az elérte a végpontot, az elejét felfelé billent-
ve vegye ki a kosarat.
Amikor vissza kívánja rakni, kissé emelje meg
a kosár elejét, hogy be lehessen illeszteni a
fagyasztóba. Amikor túljutott a végpontokon,
nyomja vissza a kosarakat a helyükre.

1

2

Hasznos javaslatok és tanácsok

Normál működéssel járó hangok

� Esetleg egy halk csobogó vagy bugyboré-
koló hangot is lehet hallani, amikor a hűtĪ-
közeget a rendszer a hátsó tekercseken
vagy vezetéken. Ez normális jelenség.

� Amikor a kompresszor be van kapcsolva, a
hűtĪszekrényben körbe halad a szivattyú-
zott anyag; ekkor zümmögĪ és pulzáló zaj
hallatszik a kompresszor felĪl. Ez normális
jelenség.

� A hĪtágulás hirtelen recsegĪ zajt okozhat.
Ez egy természetes, veszélytelen fizikai je-
lenség. Ez normális jelenség.

� A kompresszor ki- vagy bekapcsolásakor
hallani lehet a hĪmérséklet-szabályozó halk
kattanását. Ez normális jelenség.

Energiatakarékossági ötletek

� Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne
hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább
nyitva.

� Ha a környezeti hĪmérséklet magas, a hĪ-
mérséklet-szabályozó magas beállításon
van, és a készülék teljesen meg van töltve,
be, elĪfordulhat, hogy a kompresszor folya-
matosan üzemel, ami miatt jég vagy dér
képzĪdik a párologtatón. Ha ez bekövetke-
zik, forgassa a hĪmérséklet-szabályozót
alacsonyabb beállításokra, hogy lehetĪvé
tegye az automatikus leolvasztást, és így
takarékoskodjon az áramfogyasztással.

Ötletek friss élelmiszerek hűtéséhez

A legjobb teljesítmény elérése érdekében:

� ne tároljon meleg ételt vagy párolgó folya-
dékot a hűtĪszekrényben

� takarja le vagy csomagolja be az élelmisze-
reket, különösen ha valamelyiknek erĪs az
aromája

� úgy helyezze be az ételeket, hogy a levegĪ
szabadon körbe tudja járni Īket.

Ötletek a hűtőszekrény használatához

Hasznos tanácsok:
Hús (minden fajtája): csomagolja nejlonzacs-
kóba és helyezze a zöldséges fiók feletti
üveglapra.
Biztonsági okokból ne tárolja egy vagy két
napnál hosszabb ideig ily módon a húst.
Készételek, hidegtálak stb.: ezeket le kell ta-
karni, majd bármelyik polcon elhelyezhetĪk.
Gyümölcsök és zöldségek: alaposan meg kell
Īket tisztítani és számukra külön biztosított fi-
ók(ok)ban elhelyezni.
Vaj és sajt: speciális légmentes tartóedények-
be kell helyezni, vagy alufóliába vagy nejlon-
zacskókba csomagolni Īket, és a lehetĪ leg-
több levegĪt kiszorítani körülöttük.
Palackok: legyen kupakjuk, és tárolja Īket a
palacktartó rácson vagy az ajtó palacktartó re-
keszében.
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Ha a banán, krumpli, hagyma vagy fokhagy-
ma nincs becsomagolva, tilos Īket a hűtĪ-
szekrényben tartani.

Ötletek fagyasztáshoz

Ha a legjobban szeretné hasznosítani a fa-
gyasztási eljárást, tartson be néhány fontos
ajánlást:

� az adatlapon megtekintheti azt a maximális
élelmiszer-mennyiséget, amely 24 órán be-
lül lefagyasztható;

� a fagyasztási folyamat 24 órát vesz igény-
be. Ez alatt az idĪszak alatt nem szabad to-
vábbi fagyasztásra váró élelmiszert beten-
ni;

� csak elsĪ osztályú, friss és alaposan meg-
tisztított élelmiszereket fagyasszon le;

� készítsen kisebb adag ételeket, hogy gyor-
san és teljesen megfagyjanak, és hogy a
késĪbbiekben csak a kívánt mennyiséget
kelljen felolvasztani;

� csomagolja az ételt alufóliába vagy folpack-
ba, és ellenĪrizze, hogy sikerült-e a csoma-
golással kizárni a levegĪt;

� ne hagyja, hogy a friss, még meg nem fa-
gyott élelmiszerek hozzáérjenek a már lefa-
gyasztott adagokhoz, mert különben az
utóbbiaknak megemelkedik a hĪmérsékle-
te;

� a zsírszegény ételeket könnyebben és hos-
szabb ideig lehet tárolni, mint a zsírosakat;
a só csökkenti az élelmiszerek élettartamát;

� ha a vízbĪl képzĪdött jeget a fagyasztóre-
keszbĪl történĪ kivétel után rögtön fogyasz-
tani kezdik, fagyásból eredĪ égési sérülé-
seket okozhat a bĪrön;

� ajánlatos minden egyes csomagon feltün-
tetni a lefagyasztás dátumát, hogy nyomon
lehessen követni a tárolási idĪket.

Ötletek fagyasztott élelmiszerek
tárolásához

Annak érdekében, hogy a legjobb teljesít-
ményt érje el a készüléknél:

� ellenĪrizze, hogy a kereskedelmileg lefa-
gyasztott élelmiszereket megfelelĪen tárol-
ta-e az eladó;

� gondoskodjon róla, hogy a fagyasztott élel-
miszerek a lehetĪ legrövidebb idĪn belül el-
kerüljenek az élelmiszerüzletbĪl a fagyasz-
tóba;

� ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne
hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább
nyitva;

� a kiolvasztott élelmiszerek nagyon gyorsan
romlanak, és nem fagyaszthatók vissza;

� ne lépje túl az élelmiszergyártó által feltün-
tetett tárolási idĪtartamot.

Ápolás és tisztítás

Figyelem Bármilyen karbantartási
művelet elĪtt áramtalanítsa a készüléket

a hálózati csatlakozódugó kihúzásával.

Ennél a készüléknél szénhidrogén van a
hűtĪegységben; ezért csak megbízott

szerelĪ végezhet rajta karbantartást, és tölt-
heti fel újra.

Rendszeres tisztítás

A készüléket rendszeresen tisztítani kell:

� a készülék belsejét és a tartozékokat sem-
leges, szappanos, langyos vízzel tisztítsa.

� rendszeresen ellenĪrizze az ajtótömítése-
ket, és törölje tisztára, hogy biztosítsa azok
tisztaságát és szennyezĪdésmentességét.

� gondosan öblítse le, majd alaposan szárít-
sa ki.

Fontos Ne húzza meg, ne mozgassa és ne
sértse meg a készülékházban lévĪ csöveket
és/vagy kábeleket.
Soha ne használjon mosószert, súrolószert,
erĪsen illatosított tisztítószereket vagy viaszt
a belsĪ felület tisztítására, mert ezek
károsítják a felületet és erĪteljes illatot
hagynak maguk után.
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Tisztítsa meg a készülék hátulján lévĪ komp-
resszort egy kefével. Ezzel a művelettel javít-
hatja a készülék teljesítményét, és csökkent-
heti az áramfogyasztást.

Fontos Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg
a hűtĪkör.

Számos konyhai felülettisztító olyan vegysze-
reket tartalmaz, amelyek megtámadhatják/ká-
rosíthatják a készülékben használt műanya-
gokat. EbbĪl az okból javasoljuk, hogy a ké-
szülék külsĪ felületét kizárólag meleg vízzel
tisztítsa, amelyhez egy kevés mosogatószert
adott.
A tisztítás után csatlakoztassa a készüléket a
táphálózathoz.

A hűtőszekrény leolvasztása

Rendeltetésszerű használat során a dér min-
den alkalommal automatikusan leolvad a hű-
tĪrekesz elpárologtatójáról, amint a kompres-
szor leáll. A jégmentesítéssel keletkezett víz a
készülék hátulján a kompresszor felett egy
vályún keresztül belefolyik egy különleges tar-
tályba, és ott elpárolog.

Fontos, hogy a hűtĪ-
szekrény-csatorna
közepén látható lefo-
lyónyílást, amely a
jégmentesítésbĪl
származó vizet befo-
gadja, rendszeresen
megtisztítsa, nehogy
a víz túlfolyjon és rá-
csöpögjön a készü-
lékben lévĪ élelmi-
szerekre.

A fagyasztó leolvasztása

Ennek a modellnek a fagyasztórekesze "no
frost" típusú. Ez azt jelenti, hogy a működés
közben nem képzĪdik dér a készülékben,
sem a belsĪ falakon, sem pedig az élelmisze-
reken.
A dér hiánya annak köszönhetĪ, hogy a re-
kesz belsejében folyamatos a hideg levegĪ
keringetése, amelyet egy automatikus vezér-
lésű ventillátor biztosít.

Hibaelhárítás

Figyelem A hibaelhárítás megkezdése
elĪtt húzza ki a hálózati dugaszt a

konnektorból.
Kizárólag szakképzett villanyszerelĪ vagy
kompetens személy végezhet olyan

hibaelhárítást, amelyet ez a kézikönyv nem
tartalmaz.

Fontos Normál használat közben bizonyos
hangok hallhatók (kompresszor, hűtĪfolyadék
áramlása).

Jelenség Lehetséges ok Megoldás

A készülék zajos. A készülék üzembe helyezése
nem megfelelĪ.

EllenĪrizze, hogy a készülék stabi-
lan áll-e (az összes lábnak a padlón
kell állnia).

A készülék nem működik. A villásdugó nincs helyesen csat-
lakoztatva a hálózati aljzatba.

Csatlakoztassa a villásdugót he-
lyesen a hálózati aljzatba.

 A készülék nem kap tápfeszültsé-
get. Nincs feszültség a konnektor-
ban.

Csatlakoztasson egy másik elektro-
mos készüléket a hálózati aljzatba.
Forduljon szakképzett villanyszere-
lĪhöz.

A világítás nem működik. A világítás készenléti üzemmód-
ban van.

Csukja be, majd nyissa ki az ajtót.

 Az egység hibás. Olvassa el a „VezérlĪegység cseré-
je” c. részt.
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Jelenség Lehetséges ok Megoldás

A kompresszor folyamato-
san működik.

A hĪmérséklet nincs helyesen be-
állítva.

Állítson be magasabb hĪmérsékle-
tet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el „Az ajtó becsukása” cí-
mű részt.

 Túl gyakori az ajtó nyitogatása. Ne hagyja nyitva az ajtót a szüksé-
gesnél hosszabb ideig.

 Az élelmiszerek hĪmérséklete túl
magas.

Hagyja, hogy az élelmiszerek hĪ-
mérséklete szobahĪmérsékletre
csökkenjen a tárolás elĪtt.

 A szobahĪmérséklet túl magas. Csökkentse a szoba hĪmérsékletét.

Víz folyik a hűtőszekrény
hátoldalán.

Az automatikus leolvasztás során
a dér megolvad a hátlapon.

Ez nem hibajelenség.

Víz folyik be a hűtőszek-
rénybe.

A vízkifolyó eltömĪdött. Tisztítsa meg a kifolyónyílást.

 Az élelmiszerek megakadályoz-
zák, hogy a víz a vízgyűjtĪbe foly-
jon.

Ügyeljen arra, hogy a termékek ne
érjenek a hátsó falhoz.

A készülékben a hőmérsék-
let túl alacsony/magas.

A hĪmérséklet-szabályozó nincs
helyesen beállítva.

Állítson be magasabb/alacsonyabb
hĪmérsékletet.

Ha a készülék a fenti ellenĪrzések elvégzése
után még mindig nem működik megfelelĪen,
kérjük, forduljon az ügyfélszolgálati központ-
hoz.

A vezérlőegység cseréje

A készüléket hosszú élettartamú belsĪ LED-
világítással szereltük fel.
A vezérlĪegység cseréjét kizárólag szakszer-
viz végezheti. Lépjen kapcsolatba a márka-
szervizzel.

Az ajtó bezárása

1. Tisztítsa meg az ajtótömítéseket.

2. Szükség esetén cserélje ki a hibás ajtótö-
mítéseket. Hívja az ügyfélszolgálatot.

Műszaki adatok

Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek megfelelően
   

Gyártó védjegye Electrolux

A készülék kategóriája HűtĪszekrény - fagyasztószekrény

Magasság mm 1745

Szélesség mm 595

Mélység mm 642

HűtĪtér nettó térfogata liter 198

Fagyasztótér nettó térfogata liter 92
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Energiaosztály (A++ és G között, ahol az A+
+ a leghatékonyabb, a G a legkevésbé haté-
kony)

 A+

Villamosenergia -fogyasztás (24 órás szab-
ványos vizsgálati eredmények alapján. A
mindenkori energiafogyasztás a készülék
használatától és elhelyezéstĪl függ.)

kWh/év 297

Fagyasztótér csillagszám jele  ****

Áramkimaradási biztonság óra 18

Fagyasztási teljesítmény kg/24 óra 4

Klímaosztály  SN-N-ST-T

Feszültség Volt 230-240

Zajteljesítmény dB/A 43

BeépíthetĪ  Nem

A műszaki adatok megtalálhatók a készülék
belsejében bal oldalon lévĪ adattáblán és az
energiatakarékossági címkén.

Üzembe helyezés

Figyelem A készülék üzembe helyezése
elĪtt figyelmesen olvassa el a "Biztonsági

információk" c. szakaszt saját biztonsága és a
készülék helyes üzemeltetése érdekében.

Elhelyezés

Olyan helyen helyezze üzembe a készüléket,
amelynek környezeti hĪmérséklete megfelel
annak a klímabesorolásnak, amely a készülék
adattábláján fel van tüntetve:

Klímabe-
sorolás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és +32°C között

N +16°C és +32°C között

ST +16°C és + 38°C között

T +16°C és + 43°C között

Elhelyezés

A készüléket minden hĪforrástól, például ra-
diátortól, vízmelegítĪtĪl, közvetlen napsütéstĪl
stb. távol kell üzembe helyezni. Gondoskod-
jon arról, hogy a levegĪ szabadon áramolhas-
son a készülék hátoldala körül. Ha a készülé-

ket egy falra függesztett egység alá helyezi, a
legjobb teljesítmény érdekében a készülék
felsĪ lapja és a fali egység között legalább
100 mm távolságot kell hagyni. Azonban az
az ideális, ha a készüléket nem egy falra füg-
gesztett egység alatt helyezi el. A pontos víz-
szintbe állítás a készülék alján található egy
vagy több állítható láb révén biztosítható.

Vigyázat Gondoskodni kell arról, hogy a
készüléket probléma esetén

haladéktalanul le lehessen választani a
hálózati áramkörrĪl, ezért a dugasznak az
üzembe helyezés után könnyen elérhetĪ
helyen kell lennie.

 

37www.zanussi.com



A B

min

100mm

20mm

Vízszintbe állítás

Amikor elhelyezi a
készüléket, ügyeljen
arra, hogy vízszint-
ben álljon. Ez az alul
elöl található két sza-
bályozható láb segít-
ségével érhetĪ el.

Elektromos csatlakoztatás

Az elektromos csatlakoztatás elĪtt gyĪzĪdjön
meg arról, hogy az adattáblán feltüntetett fe-
szültség és frekvencia megegyezik-e a ház-
tartási hálózati áram értékeivel.
A készüléket kötelezĪ földelni. A elektromos
hálózatba illĪ vezeték dugója ilyen érintkezés-
sel van ellátva. Ha a háztartási hálózati csat-
lakozóaljzat nincs leföldelve, csatlakoztassa a
készüléket az érvényben lévĪ jogszabályok
szerint külön földpólushoz, miután konzultált
egy képesített villanyszerelĪvel.
A gyártó minden felelĪsséget elhárít magától,
ha a fenti biztonsági óvintézkedéseket nem
tartják be.
Ez a készülék megfelel az EGK irányelvek-
nek.

Az ajtó nyitási irányának megfordítása

Fontos Azt javasoljuk, hogy a következĪ
műveleteket egy másik személy segítségével
végezze, aki a készülék ajtóit a műveletek
során megtartja.

Az ajtó nyitási irányának megváltoztatásához
végezze el az alábbi lépéseket:

� Nyissa ki az ajtót, és vegye ki a polcokat

� Csavarozza ki a felsĪ ajtózsanér csavarjait.
(1)

� Vegye le az ajtót a középsĪ zsanér forgó-
csapjáról. (2)

� Helyezze az ellenkezĪ oldalon található fu-
ratokba a felsĪ zsanér burkolatát.

� Csavarozza ki a középsĪ zsanér (3) csa-
varjait.

2

1

� Távolítsa el mindkét ajtó felsĪ oldalán lévĪ
dugaszokat, és helyezze át Īket a másik ol-
dalra.

� Vegye le az alsó ajtót az alsó zsanér forgó-
csapjáról. (4)

4

3

� Csavarozza le az alsó zsanér forgócsapját
(5), majd csavarozza az alsó forgócsapot
(6) az alsó zsanér bal oldali furatába.
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5

6

� Csavarozza ki az alsó zsanér csavarjait,
majd távolítsa el a zsanért. (8)

� Csavarozza ki az alsó záródugókat, majd
csavarozza be azokat az ellenkezĪ oldalon
található furatokba. (7)

� Helyezze az ellenkezĪ oldalra az alsó zsa-
nért, és rögzítse a csavarokkal. (8)

7

8

� Helyezze az alsó ajtót az alsó zsanér forgó-
csapjára. (9)

� Csavarozza ki a középsĪ záródugókat,
majd csavarozza be azokat az ellenkezĪ ol-
dalon található furatokba. (10)

� Helyezze az ellenkezĪ oldalra a középsĪ
zsanért, és rögzítse a csavarokkal. (11)

10

9

180
o

11

� Helyezze a felsĪ ajtót a középsĪ zsanér for-
gócsapjára. (12)

� Rögzítse az ajtót a felsĪ zsanérral, melyet
rögzítsen a csavarjaival. (13)

12

13

Ajánlatos legalább négy órát várni a készülék
bekötésével és hagyni, hogy az olaj vissza-
folyjon a kompresszorba.
Ha a környezeti hĪmérséklet alacsony (pl. té-
len), elĪfordulhat, hogy az ajtótömítés nem ta-
pad hozzá tökéletesen a szekrénytesthez. Eb-
ben az esetben várja meg, amíg a tömítés
magától hozzáidomul a szekrénytesthez.
Ha nem szeretné saját maga végrehajtani a
fenti műveleteket, forduljon a legközelebbi
márkaszervizhez. A márkaszerviz szakembe-
re költségtérítés ellenében elvégzi az ajtók
nyitásirányának megfordítását.

Környezetvédelmi tudnivalók

A terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhetĪ háztartási hulladékként. Ehelyett a

terméket el kell szállítani az elektromos és
elektronikai készülékek újrahasznosítására
szakosodott megfelelĪ begyűjtĪ helyre. Azzal,
hogy gondoskodik ezen termék helyes
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hulladékba helyezésérĪl, segít megelĪzni
azokat, a környezetre és az emberi
egészségre gyakorolt potenciális kedvezĪtlen
következményeket, amelyeket ellenkezĪ
esetben a termék nem megfelelĪ
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb

tájékoztatásra van szüksége a termék
újrahasznosítására vonatkozóan, kérjük,
lépjen kapcsolatba a helyi önkormányzattal, a
háztartási hulladékok kezelését végzĪ
szolgálattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket vásárolta.
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Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.

 Instrucţiuni privind siguranţa

Pentru siguranţa dv. şi pentru a asigura utili-
zarea corectă a aparatului, înainte de instala-
re şi de prima utilizare, citiţi cu atenţie acest
manual de utilizare, inclusiv recomandările şi
avertismentele cuprinse în el. Pentru a evita
erorile inutile şi accidentele, este important să
vă asiguraţi că toate persoanele care vor folo-
si aparatul cunosc foarte bine modul său de
funcţionare şi caracteristicile de siguranţă.
Păstraţi aceste instrucţiuni şi asiguraţi-vă că
ele vor însoţi aparatul în cazul în care este
mutat sau vândut, astfel încât toţi utilizatorii,
pe întreaga durată de viaţă a aparatului, să fie
corect informaţi cu privire la utilizarea şi sigu-
ranţa sa.
Pentru siguranţa persoanelor şi a bunurilor,
respectaţi măsurile de precauţie din aceste in-
strucţiuni de utilizare, deoarece producătorul
nu este responsabil de daunele cauzate prin
nerespectarea acestor cerinţe.

Siguranţa copiilor şi a persoanelor
vulnerabile

� Acest aparat nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoria-
le şi mentale reduse, sau lipsiţi de expe-
rienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în
care sunt supravegheaţi sau li s-au dat in-
strucţiuni în legătură cu folosirea aparatului,
de către o persoană răspunzătoare pentru
siguranţa lor.
Copiii trebuie supravegheaţi ca să nu se
joace cu aparatul.

� Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există riscul de sufocare.

� Când aruncaţi aparatul, scoateţi ştecherul
din priză, tăiati cablul de alimentare (cât

mai aproape de aparat) şi înlăturaţi uşa,
astfel încât copiii care se joacă să nu se
poată electrocuta şi să nu se poată închide
înăuntru.

� Dacă acest aparat, care are garnituri mag-
netice la uşă, înlocuieşte un aparat mai ve-
chi care are un sistem de închidere cu arc
(zăvor cu resort), faceţi inutilizabil sistemul
de închidere înainte de a arunca aparatul
vechi. În acest mod nu va putea deveni o
capcană mortală pentru un copil.

Aspecte generale referitoare la siguranţă

Avertizare 

Menţineţi libere deschiderile de ventilare din
carcasa aparatului sau din structura în care
este încorporat.

� Acest aparat este destinat pentru conserva-
rea alimentelor şi/sau a băuturilor în locuin-
ţele normale şi la aplicaţii similare, cum ar
fi:

– în bucătăriile pentru personal din magazi-
ne, birouri şi alte medii de lucru;

– casele de la ferme şi de către clienţii din
hoteluri, moteluri şi alte medii de tip rezi-
denţial;

– unităţi de cazare cu micul dejun inclus;

– unităţi de catering şi alte aplicaţii similare
care nu fac parte din comerţul cu
amănuntul.

� Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte
mijloace artificiale pentru a accelera proce-
sul de dezgheţare.

� Nu utilizaţi alte aparate electrice (de ex.
aparate de îngheţată) în interiorul aparate-
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lor de răcire, decât dacă sunt aprobate în
mod special de producător în acest scop.

� Nu deterioraţi circuitul de răcire.

� Circuitul de răcire al aparatului conţine izo-
butan ca agent de răcire (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate
cu mediul înconjurător, dar care este infla-
mabil.
În timpul transportului şi instalării aparatu-
lui, procedaţi cu atenţie pentru a nu deterio-
ra niciuna dintre componentele circuitului
de răcire.
Dacă circuitul de răcire este deteriorat:

– evitaţi flăcările deschise şi sursele de foc

– aerisiţi foarte bine camera în care este
amplasat aparatul

� Este periculos să modificaţi specificaţiile
sau să modificaţi acest produs, în orice fel.
Deteriorarea cablului de alimentare poate
produce un scurt-circuit, un incendiu şi/sau
electrocutarea.

Avertizare Pentru evitarea oricărui peri-
col, componentele electrice (cablu de ali-

mentare, ştecher, compresor etc.) trebuie în-
locuite numai de către un tehnician de service
autorizat şi calificat, cu respectarea normelor
de siguranţă în vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie să fie
prelungit.

2. Asiguraţi-vă ca ştecherul nu este strivit
sau deteriorat de partea din spate a
aparatului. Un cablu de alimentare stri-
vit sau deteriorat se poate supraîncălzi
şi poate produce un incendiu.

3. Trebuie să puteţi accesa uşor ştecherul
aparatului.

4. Nu trageţi de cablu.

5. Dacă priza nu este fixă, nu introduceţi
ştecherul în priză. Există riscul de elec-
trocutare sau de incendiu.

6. Aparatul nu trebuie utilizat fără a fi
montat capacul becului din interior
(dacă este prevăzut).

� Acest aparat este greu. Trebuie să proce-
daţi cu atenţie când îl deplasaţi.

� Nu scoateţi şi nu atingeţi alimentele din
compartimentul congelator dacă aveţi mâi-
nile umede sau ude, deoarece în acest
mod pielea se poate zgâria sau poate suferi
degerături.

� Evitaţi expunerea îndelungată a aparatului
la lumină solară directă.

� Becurile (dacă sunt prevăzute) din acest
aparat sunt special destinate aparatelor
electrocasnice. Acestea nu sunt compatibi-
le cu iluminatul locuinţei.

Utilizarea zilnică
� Nu puneţi oale fierbinţi pe piesele din plas-

tic ale aparatului.

� Nu păstraţi gaze şi lichide inflamabile în in-
teriorul aparatului, deoarece ar putea explo-
da.

� Nu puneţi alimentele în contact cu fantele
de aerisire de pe peretele din spate. (Dacă
aparatul este Frost Free -fără gheaţă)

� Alimentele congelate nu trebuie să mai fie
congelate din nou după ce s-au dezgheţat.

� Păstraţi alimentele congelate ambalate în
conformitate cu instrucţiunile producătorului
alimentelor congelate.

� Recomandările producătorului aparatului
privind conservarea trebuie respectate cu
stricteţe. Consultaţi instrucţiunile respecti-
ve.

� Nu puneţi băuturi gazoase sau carbonatate
în compartimentul congelator, deoarece se
creează presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorând apa-
ratul.

� Îngheţata pe băţ poate cauza degerături
dacă e consumată imediat după scoaterea
din aparat.

Întreţinerea şi curăţarea

� Înainte de a efectua operaţiile de întreţine-
re, opriţi aparatul şi scoateţi ştecărul din
priză.

� Nu curăţaţi aparatul cu obiecte din metal.

� Nu folosiţi obiecte ascuţite pentru a în-
depărta gheaţa din aparat. Folosiţi o răzui-
toare din plastic.
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� Examinaţi periodic scurgerea din frigider
pentru a vedea dacă există apă rezultată
din dezgheţare. Dacă este necesar, curăţaţi
scurgerea. Dacă scurgerea este blocată,
apa se va acumula în partea de jos a apa-
ratului.

Instalarea

Important Pentru racordarea la circuitul
electric respectaţi cu atenţie instrucţiunile din
paragrafele corespunzătoare.

� Despachetaţi aparatul şi verificaţi dacă este
deteriorat. Nu conectaţi aparatul dacă este
deteriorat. Comunicaţi imediat eventualele
defecte magazinului de unde l-aţi cumpărat.
În acest caz, păstraţi ambalajul.

� Se recomandă să aşteptaţi cel puţin patru
ore înainte de a conecta aparatul, pentru a
permite uleiului să curgă înapoi în compre-
sor.

� Trebuie asigurată o circulaţie adecvată a
aerului în jurul aparatului. În lipsa acesteia
aparatul se poate supraîncălzi. Pentru a ob-
ţine o ventilare suficientă, urmaţi instrucţiu-
nile referitoare la instalare.

� Pe cât posibil, spatele aparatului trebuie să
se afle lângă un perete, pentru a evita atin-
gerea părţilor calde (compresor) şi posibile-
le arsuri.

� Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea
caloriferului sau a aragazului.

� Asiguraţi-vă că după instalarea aparatului
priza rămâne accesibilă.

� Conectaţi numai la o sursă de apă potabilă
(dacă se prevede racordarea la o sursă de
apă).

Service

� Toate lucrările electrice necesare pentru in-
stalarea acestui aparat trebuie efectuate de
către un electrician calificat sau de o per-
soană competentă.

� Nu îndepărtaţi capacul panoului cu LED-uri.
Pentru înlocuirea plăcii cu LED-uri adresaţi-
vă celui mai apropiat centru de service,da-
ca este necesar.

� Acest produs trebuie reparat numai de
către un centru de service autorizat şi tre-
buie să se folosească numai piese de
schimb originale.

Protecţia mediului înconjurător

Acest aparat nu conţine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul

de răcire şi nici în materialele de izolare. Apa-
ratul nu poate fi aruncat împreună cu deşeuri-
le urbane şi cu gunoiul. Spuma izolatoare
conţine gaze inflamabile: aparatul trebuie eli-
minat conform reglementărilor aplicabile ale
autorităţilor locale. Evitaţi deteriorarea unităţii
de răcire, mai ales în spate, lângă schimbăto-
rul de căldură. Materialele folosite pentru
acest aparat marcate cu simbolul  sunt re-
ciclabile.
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Descrierea produsului

63 41 52

8 7

1 Sertare pentru legume

2 Rafturile cabinetului

3 Raft pentru sticle

4 Panou de comandă

5 Rafturi de pe uşă

6 Raft pentru sticle

7 Sertare congelator

8 Plăcuţă cu date tehnice
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Panoul de comandă

1

3 2

1 Indicatoare de temperatură LED

2 Buton QuickChill

3 Buton de reglare a temperaturii

Pornirea aparatului

Introduceţi ştecherul în priză.

Reglarea temperaturii

Pentru a utiliza aparatul, procedaţi după cum
urmează:

� atingeţi butonul de reglare a temperaturii
până când LED-ul corespunzător tempera-
turii necesare se aprinde. Selecţia este pro-
gresivă, variind de la 2°C la 8°C.
La prima atingere a butonului, LED-ul pen-
tru setarea actuală se aprinde intermitent.
De fiecare dată când butonul este atins,
temperatura setată se mută cu 1 poziţie.
LED-ul corespunzător se va aprinde inter-
mitent pentru o perioadă.
Atingeţi butonul de setare până când este
selectată temperatura necesară. Setarea
va fi permanentă

setarea cu temperatura cea mai scăzută:
+2°C

setarea cu temperatura cea mai ridicată: +8°C
În general, valoarea medie este cea mai potri-
vită.

Totuşi, valoarea exactă trebuie aleasă ţinând
cont de faptul că temperatura din interiorul
aparatului depinde de:

� temperatura camerei

� frecvenţa de deschidere a uşii
� cantitatea de alimente conservate

� amplasarea aparatului.

Funcţia QuickChill

Puteţi activa funcţia QuickChill apăsând buto-
nul QuickChill.
LED corespunzător pentru simbolul QuickChill
se aprinde.
Puteţi dezactiva funcţia QuickChill apăsând
din nou butonul QuickChill.
Indicatorul QuickChill se va aprinde.

Important 

Această funcţie se opreşte automat după 52
de ore.

Prima utilizare

Curăţarea interiorului

Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate acesoriile interne cu
apă călduţă şi cu detergent neutru, pentru a

înlătura mirosul specific de produs nou, apoi
uscaţi-le bine.
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Important Nu folosiţi detergenţi sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora suprafaţa.

Utilizarea zilnică

Conservarea preparatelor congelate

La prima pornire sau după o perioadă de neu-
tilizare, înainte de a introduce alimentele în
congelator, lăsaţi aparatul să funcţioneze timp
de cel puţin 2 ore.
Sertarele congelatorului vă permit să găsiţi ra-
pid şi uşor pachetul de alimente dorit. Dacă
trebuie conservate cantităţi mari de alimente,
scoateţi toate sertarele. Pe toate rafturile se
pot aşeza alimente care depăşesc aliniamen-
tul uşii cu maxim 15 mm.

Important În cazul dezgheţării accidentale,
de exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a fost întrerupt mai
mult timp decât valoarea indicată în tabelul cu
caracteristicile tehnice din secţiunea "Timpul
de atingere a condiţiilor normale de
funcţionare", alimentele decongelate trebuie
consumate rapid sau trebuie gătite imediat şi
apoi recongelate (după ce s-au răcit).

Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul congelator este adecvat pen-
tru congelarea alimentelor proaspete şi pentru
conservarea pe termen lung a alimentelor
congelate.
Pentru a congela alimente proaspete, activaţi
funcţia Răcire rapidă cu cel puţin 24 ore înain-
te de introducerea alimentelor în comparti-
mentul congelator.
Puneţi alimentele proaspete ce urmează a fi
congelate în compartimentul de jos.
Cantitatea maximă de alimente care poate fi
congelată într-o perioadă de 24 de ore este
specificată pe plăcuţa cu datele tehnice, o eti-
chetă situată în interiorul frigiderului.
Procesul de congelare durează 24 ore: în
acest interval de timp nu mai puneţi alte ali-
mente la congelat.
După 24 de ore, când procesul de congelare
s-a terminat, dezactivaţi funcţia Răcire rapidă
(consultaţi "Funcţia Răcire rapidă").

Dezgheţarea

Alimentele congelate, înainte de a fi utilizate,
pot fi dezgheţate în compartimentul frigider
sau la temperatura camerei, în funcţie de tim-
pul de care dispuneţi pentru această operaţiu-
ne.
Bucăţile mici pot fi gătite congelate, direct din
congelator: în acest caz, durata de coacere
va fi mai mare.

Raft pentru sticle

Puneţi sticlele (cu gura înainte) în raftul pozi-
ţionat anterior.

Poziţionarea rafturilor pe uşă

Pentru a permite
conservarea pache-
telor cu alimente de
diferite dimensiuni,
rafturile de pe uşă
pot fi poziţionate la
înălţimi diferite.
Trageţi treptat raftul
în direcţia săgeţilor
până când se elibe-
rează, apoi re-pozi-
ţionaţi-l conform ne-
cesităţilor

2

1

3

Rafturi detaşabile

Pe pereţii frigiderului se află o serie de ghida-
je, astfel încât rafturile pot fi poziţionate după
dorinţă.
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Scoaterea cutiilor de congelare din
congelator

Cutiile de congelare au un opritor pentru a
preveni scoaterea sau căderea accidentală.
Când scoateţi cutia din congelator, trageţi-o în
exterior, iar când ajunge la capăt, scoateţi-o
ridicându-o de partea frontală.

Când îl puneţi înapoi, ridicaţi puţin partea din
faţă a coşului pentru a îl introduce în congela-
tor. După ce au trecut peste opritoare, împin-
geţi cutiile înapoi pe poziţia lor.

1

2

Sfaturi utile

Sunete normale în timpul funcţionării

� Puteţi auzi sunete slabe, ca nişte gâlgâituri
sau ca nişte bule, când agentul de răcire
este pompat prin tuburile din spate. Acest
lucru este normal.

� Când compresorul funcţionează, agentul de
răcire este pompat prin circuit, iar de la
compresor se aude un sunet ca un sfârâit
sau un zgomot ca de pulsaţie. Acest lucru
este normal.

� Dilatarea termică poate cauza un sunet
brusc asemănător cu nişte crăpături. Este
natural, nu un fenomen fizic periculos.
Acest lucru este normal.

� Când compresorul porneşte sau se opreş-
te, veţi auzi un sunet slab (un "clic") datorat
regulatorului de temperatură. Acest lucru
este normal.

Recomandări pentru economisirea
energiei

� Nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi
deschisă mai mult decât e absolut necesar.

� Dacă temperatura camerei este ridicată şi
Butonul de reglare a temperaturii este setat
pe temperatură redusă, iar aparatul este
complet încărcat, compresorul poate func-
ţiona în mod continuu, iar pe evaporator se
poate produce brumă sau gheaţă. Dacă se
întâmplă acest lucru, setaţi butonul de re-

glare a temperaturii pe o setare mai caldă
pentru a permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor proaspete

Pentru a obţine cele mai bune rezultate:

� nu puneţi alimente calde şi nu păstraţi lichi-
de care se evaporă în frigider

� acoperiţi sau înveliţi alimentele, mai ales
dacă au un miros puternic

� poziţionaţi alimentele astfel încât aerul să
poată circula liber în jurul lor

Recomandări privind păstrarea în frigider

Recomandări utile:
Carne (toate tipurile): ambalaţi-o în pungi de
polietilenă şi puneţi-o pe raftul de sticlă, dea-
supra sertarului pentru legume.
Pentru siguranţa proprie, carnea poate fi con-
servată în acest mod timp de maximum două
zile.
Alimente gătite, gustări reci etc.: acestea tre-
buie acoperite şi pot fi păstrate pe orice raft.
Legume şi fructe: acestea trebuie să fie bine
curăţate şi puse în sertarul special (sertarele
speciale) din dotare.
Unt şi brânză: acestea trebuie puse în reci-
piente ermetice sau învelite în folie de alumi-
niu sau în pungi de polietilenă pentru a exclu-
de aerul cât mai bine posibil.
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Sticle: acestea trebuie să aibă capac şi tre-
buie păstrate în raftul pentru sticle sau în su-
portul pentru sticle de pe uşă.
Bananele, cartofii, ceapa şi usturoiul, dacă nu
sunt ambalate, nu trebuie păstrate în frigider.

Recomandări privind păstrarea în
congelator

Pentru a obţine o congelare eficientă, iată câ-
teva recomandări importante:

� cantitatea maximă de alimente care poate fi
congelată într-o perioadă de 24 de ore este
indicată pe plăcuţa cu datele tehnice;

� procesul de congelare durează 24 ore. În
acest interval de timp nu mai pot fi adăuga-
te alte alimente de congelat;

� congelaţi numai alimente de calitate supe-
rioară, proaspete şi bine curăţate;

� faceţi porţii mici de alimente, care să se
poată congela rapid şi complet, iar apoi să
puteţi dezgheţa numai cantitatea necesară;

� înfăşuraţi alimentele în folie de aluminiu
sau de polietilenă şi verificaţi ca pachetele
să fie etanşe;

� aveţi grijă ca alimentele proaspete, necon-
gelate, să nu vină în contact cu cele deja
congelate, evitând astfel creşterea tempe-
raturii celor din urmă;

� alimentele fără grăsime se păstrează mai
bine şi pe o perioadă mai îndelungată decât

cele grase; sarea reduce perioada de
păstrare a alimentelor;

� îngheţatele pe bază de sucuri, dacă sunt
consumate imediat după scoaterea din con-
gelator, pot produce degerături ale pielii;

� se recomandă să notaţi data congelării pe
fiecare pachet, pentru a putea ţine evidenţa
perioadei de conservare.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor congelate

Pentru a obţine cele mai bune rezultate de la
acest aparat, procedaţi astfel:

� verificaţi dacă alimentele congelate din co-
merţ au fost păstrate în mod corespunzător
în magazin;

� asiguraţi-vă că alimentele congelate sunt
transferate din magazin în congelator cât
mai repede posibil;

� nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi
deschisă mai mult decât este absolut nece-
sar;

� după dezgheţare, alimentele se deterio-
rează rapid şi nu mai pot fi recongelate;

� nu depăşiţi perioada de păstrare indicată
de producătorul alimentelor.

Îngrijirea şi curăţarea

Atenţie Scoateţi ştecherul din priză
înainte de a efectua orice operaţie de

întreţinere.

Acest aparat conţine hidrocarburi în uni-
tatea de răcire; prin urmare, întreţinerea

şi reîncărcarea trebuie efectuate numai de
tehnicieni autorizaţi.

Curăţarea periodică
Aparatul trebuie curăţat regulat:

� curăţaţi interiorul şi accesoriile cu apă caldă
şi detergent neutru.

� verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-le
pentru a vă asigura că sunt curate.

� clătiţi şi uscaţi bine.

Important Nu trageţi, nu deplasaţi şi nu
deterioraţi conductele şi/sau cablurile din
interiorul carcasei.
Nu folosiţi niciodată detergenţi, prafuri
abrazive, produse de curăţare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăţa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaţa şi vor lăsa un miros
puternic

Curăţaţi cu o perie compresorul care se află
în spatele aparatului. Această operaţiune va
îmbunătăţi performanţele aparatului şi va eco-
nomisi energia.

48

 

www.zanussi.com



Important Procedaţi cu atenţie pentru a nu
deteriora sistemul de răcire.

Multe substanţe speciale de curăţat suprafe-
ţele din bucătărie conţin substanţe chimice
care pot ataca/deteriora materialul plastic utili-
zat în acest aparat. Din acest motiv, se reco-
mandă să curăţaţi carcasa exterioară a apara-
tului numai cu apă caldă în care s-a adăugat
puţin detergent.
După curăţare, conectaţi din nou aparatul la
reţea.

Dezgheţarea frigiderului

Gheaţa este eliminată automat din evaporato-
rul compartimentului frigider de fiecare dată
când se opreşte motorul compresorului, în
timpul utilizării normale. Apa rezultată din dez-
gheţare se scurge printr-un orificiu de evacua-
re într-un recipient special situat în spatele
aparatului, deasupra motorului compresoru-
lui , de unde se evaporă.

Este necesar să
curăţaţi periodic orifi-
ciul de evacuare a
apei rezultate din
dezgheţare, situat in
mijlocul canalului de
colectare din com-
partimentul frigider,
pentru ca apa să nu
dea pe dinafară şi să
nu se scurgă peste
alimente.

Dezgheţarea congelatorului

Compartimentul congelator al acestui model
este de tipul "no frost" (fără gheaţă). Acest lu-
cru înseamnă că gheaţa nu se acumulează în
timpul funcţionării, nici pe pereţii interni, nici
pe alimente.
Absenţa gheţii se datorează circulaţiei conti-
nue a aerului rece în interiorul compartimentu-
lui, care e produsă de un ventilator automat.

Depanare

Atenţie Înainte de a remedia defecţiunile
scoateţi ştecherul din priză.

Numai un electrician calificat sau o persoană
competentă trebuie să remedieze defecţiunile
care nu sunt prezentate în acest manual.

Important În timpul utilizării normale se aud
unele sunete (compresorul, circulaţia
agentului de răcire).

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot. Aparatul nu este instalat corect. Verificaţi dacă aparatul este stabil

(toate picioarele trebuie să fie spriji-
nite pe podea).

Aparatul nu funcţionează. Ştecherul nu este introdus corect
în priză.

Introduceţi ştecherul corect în priză.

 Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. Nu există tensiune la
priză.

Conectaţi alt aparat electric la priză.
Contactaţi un electrician calificat.

Dispozitivul de iluminare
nu funcţionează.

Dispozitivul de iluminare se află în
modul de aşteptare.

Închideţi şi deschideţi uşa.

 Unitatea este defectă. Consultaţi paragraful "Înlocuirea
unităţii de comandă".

Compresorul funcţionează
continuu.

Temperatura nu este reglată co-
rect.

Setaţi o temperatură mai ridicată.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 Uşa nu este închisă corect. Consultaţi paragraful "Închiderea

uşii".

 Uşa a fost deschisă prea des. Nu lăsaţi uşa deschisă mai mult de-
cât este necesar.

 Temperatura alimentelor este prea
ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor să
scadă până la temperatura camerei
înainte de stocare.

 Temperatura camerei este prea
mare.

Reduceţi temperatura camerei.

Pe peretele din spate al fri-
giderului curge apă.

În timpul procesului de dezgheţare
automată, gheaţa de pe peretele
din spate se topeşte.

Acest lucru este normal.

În frigider curge apă. Orificiul pentru drenarea apei este
înfundat.

Curăţaţi orificiul pentru drenarea
apei.

 Alimentele pot împiedica scurge-
rea apei în colector.

Asiguraţi-vă că alimentele nu ating
peretele din spate.

Temperatura din aparat es-
te prea mică/mare.

Regulatorul de temperatură nu es-
te setat corect.

Setaţi o temperatură mai mare/mai
mică.

Dacă aparatul tot nu funcţionează cores-
punzător după verificările de mai sus, contac-
taţi centrul de service.

Înlocuirea panoului de comandă
Aparatul este echipat cu o sursă de lumină in-
terioară de tip LED cu o durată mare de func-
ţionare.
Doar personalul de service poate înlocui pa-
noul de comandă. Contactaţi centrul de servi-
ce.

Închiderea uşii

1. Curăţaţi garniturile uşii.
2. Dacă este nevoie, înlocuiţi garniturile de-

fecte ale uşii. Contactaţi Serviciul de Asis-
tenţă Tehnică.

Date tehnice

   

Dimensiuni   

 Înălţime 1745 mm

 Lăţime 595 mm

 Adancime 642 mm

Perioadă de stabilizare  18 h

Tensiune  230-240 V

Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcuţa
cu datele tehnice de pe partea internă din

stânga a aparatului şi pe eticheta referitoare
la energie.
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Instalarea

Atenţie Citiţi cu atenţie "Informaţiile
privind siguranţa", pentru siguranţa dv. şi

pentru a asigura utilizarea corectă a
aparatului, înainte de instalarea acestuia.

Amplasarea

Instalaţi aparatul într-un loc în care tempera-
tura ambientului să corespundă cu clasa cli-
matică indicată pe plăcuţa cu datele tehnice
ale aparatului:

Clasa cli-
matică

Temperatura camerei

SN +10°C până la +32°C

N +16°C până la +32°C

ST +16°C până la +38°C

T +16°C până la +43°C

Amplasarea

Aparatul trebuie instalat la distanţă faţă de
sursele de încălzire, precum radiatoare, boile-
re, lumina solară directă etc. Permiteţi aerului
să circule liber prin partea din spate a apara-
tului. Pentru a asigura performanţe optime
când aparatul este amplasat sub un corp de
mobilier suspendat, distanţa minimă dintre
partea de sus a aparatului şi corpul suspendat
trebuie să fie de cel puţin 100 mm. În mod
ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub cor-
puri de mobilier suspendate. Pentru a ampla-
sa aparatul cu precizie în poziţie orizontală
utilizaţi picioarele reglabile de la bază.

Avertizare Trebuie să existe posibilitatea
de a decupla aparatul de la priza de

alimentare; prin urmare, ştecherul trebuie să
fie accesibil după instalarea aparatului.

A B

min

100mm

20mm

Nivelarea

Când aparatul este
instalat, asiguraţi-vă
că este perfect ori-
zontal. Aceasta se
poate face prin inter-
mediul celor două pi-
cioare reglabile de la
bază, din partea din
faţă.

Conexiunea electrică
Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că
tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu
datele tehnice corespund cu sursa de alimen-
tare a locuinţei dv.
Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Şte-
cherul cablului electric este prevăzut cu un
contact în acest scop. Dacă priza din locuinţă
nu este legată la pământ, conectaţi aparatul la
o împământare separată, în conformitate cu
reglementările în vigoare, după ce aţi consul-
tat un electrician calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabili-
tate dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt
respectate.
Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.
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Reversibilitatea uşii

Important Pentru a efectua operaţiile
următoare, vă recomandăm să apelaţi la încă
o persoană care să ţină bine uşile aparatului
în cursul operaţiilor.

Pentru a schimba direcţia de deschidere a
uşii, urmaţi etapele de mai jos:

� Deschideţi uşa şi goliţi rafturile

� Desfaceţi şuruburile balamalei de sus. (1)

� Scoateţi uşa din pivotul balamalei din mij-
loc. (2)

� Puneţi capacul balamalei de sus în orificiile
din partea opusă.

� Scoateţi şuruburile balamalei din mijloc (3)

2

1

� Scoateţi căpăcelele de pe partea supe-
rioară a ambelor uşi şi puneţi-le în partea
opusă.

� Scoateţi uşa inferioară din pivotul balamalei
de jos. (4)

4

3

� Scoateţi pivotul balamalei de jos (5) şi înşu-
rubaţi-l (6) în orificiul din stânga al balama-
lei de jos.

5

6

� Scoateţi şuruburile balamalei inferioare şi
îndepărtaţi balamaua. (8)

� Scoateţi căpăcelele capacului inferior şi pu-
neţi-le pe orificiul din partea opusă. (7)

� Puneţi balamaua de jos pe partea opusă şi
fixaţi-o în şuruburi. (8)

7

8

� Puneţi uşa inferioară pe pivotul balamalei
de jos. (9)

� Scoateţi căpăcelele capacului din mijloc şi
puneţi-le pe orificiul din partea opusă. (10)

� Puneţi balamaua din mijloc pe partea
opusă şi fixaţi-o în şuruburi. (11)

10

9

180
o

11

� Puneţi uşa superioară pe pivotul balamalei
din mijloc. (12)

� Fixaţi uşa cu ajutorul balamalei de sus şi
prindeţi-o cu şuruburi de aceasta. (13)
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12

13

Se recomandă să aşteptaţi cel puţin patru ore
înainte de a conecta aparatul, pentru a permi-
te uleiului să curgă înapoi în compresor.

Dacă temperatura ambiantă este scăzută (de
exemplu iarna), este posibil ca garnitura să nu
se potrivească bine pe aparat. În acest caz,
aşteptaţi până când garnitura va etanşa în
mod natural.
Dacă nu doriţi să realizaţi singur operaţiile de
mai sus, adresaţi-vă celui mai apropiat centru
de service. Centrul de service va efectua ope-
raţia de schimbare a sensului de deschidere a
uşilor contra cost.

Informaţii privind mediul

Simbolul  e pe produs sau de pe ambalaj
indică faptul că produsul nu trebuie aruncat
împreună cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzător pentru
reciclarea echipamentelor electrice şi
electronice. Asigurându-vă că aţi eliminat în
mod corect produsul, ajutaţi la evitarea
potenţialelor consecinţe negative pentru

mediul înconjurător şi pentru sănătatea
persoanelor, consecinţe care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzătoare a acestui
produs. Pentru mai multe informaţii detaliate
despre reciclarea acestui produs, vă rugăm
să contactaţi biroul local, serviciul pentru
eliminarea deşeurilor sau magazinul de la
care l-aţi achiziţionat.
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